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Ребекка Миллер

Ребекка Миллер родилась в сентя-
бре 1962-го, месяц спустя после того, 
как Мэрилин Монро, которую отец 
Ребекки драматург Артур Миллер бро-
сил ради ее будущей матери фотогра-
фа Инге Морат, умерла от передози-
ровки барбитуратов.

Более голливудское начало биогра-
фии трудно себе представить. И Ре-
бекка Миллер в каком-то смысле ока-
залась верна этому тренду, выйдя в 
1996-м замуж за оскароносного Дэни-
ела Дэй-Льюиса (познакомились они, 
когда актер пришел к знаменитому 
драматургу, готовясь к роли в фильме 
по пьесе Миллера «Горнило»), но при 
этом навсегда осталась в статусе ин-
теллектуалки, умеющей пренебречь 
голливудскими приманками. Она не-
сколько раз снялась в кино — и даже 
не в самых последних фильмах, вклю-
чая «Касательно Генри» Майка Никол-
са и «По взаимному согласию» Алана 
Пакулы, но скоро перешла исключи-
тельно на прозу и режиссерство. 

И если романы Миллер приходит-
ся все же отнести к женской прозе, то 
ее кинофильмы — это, скорее, «ленты 
феминистского звучания», к тому же 
часто требующие от зрителя некото-

рой подготовки. (Картина «Баллада о 
Джеки и Роуз», например, парафраз 
шекспировской «Бури».) При этом она, 
пользуясь семейными, скажем так, 
голливудскими связями, привлекает 
раскрученных звезд, чтобы они снима-
лись в этих ее независимых фильмах.

Ее последнее кино, снятое по ее 
же одноименному роману «Частные 
жизни Пиппы Ли» (в русском прокате, 
равно как и в русском переводе рома-
на, название, вероятно, для простоты 
переведено в единственном числе), 
представляет собой практически па-
рад планет. Начиная с продюсера Брэ-
да Питта и далее по списку исполни-
телей. Некоторый инди-оттенок этому 
сборищу вполне коммерческих арти-
стов придает то, что главная роль от-
дана Робин Райт — жене Шона Пенна, 
измученной мужем и гордо носящей 
все следы этой измученности на уста-
лом лице, выгодно отличающемся на 
фоне всеобщей холености, актрисе 
настолько же признанно недооценен-
ной, насколько признанно знамени-
ты ее партнеры по фильму.

Речь в «Пиппе Ли» идет о женщине 
средних лет и о ее совсем уже преста-
релом муже, решивших спокойствия 

Портрет

( )

В прокат выходит фильм 
«Частная жизнь Пиппы 
Ли», снятый Ребеккой 
Миллер по собственному 
роману. Играют в этом 
кино Киану Ривз, Моника 
Беллуччи, Вайнона 
Райдер, Джулиан Мур, 
Алан Аркин, Мария Белло 
и восходящая сериальная 
знаменитость Блейк Лайвли. 
В роли продюсера выступил 
Брэд Питт

ради переселиться в клубный посе-
лок для пенсионеров в Коннектикуте. 
Но жить тихой пенсионерской жиз-
нью у них не получается. Убеленный 
сединами Херб Ли скучает по блестя-
щему нью-йоркско-калифорнийскому 
прошлому, в котором он был знаме-
нитым издателем, и заглядывается 
на моложавую подругу жены. А сама 
жена Пиппа лунатически ходит во 
сне и заигрывает со странноватым 
соседским сынком. А также по ходу 
дела вспоминает о своем несчастном 
детстве и бурной юности, наполнен-
ной наркотиками и искусством, не-
однозначным сексом с разнообразны-
ми по всем параметрам партнерами 
и однозначной любовью к будущему 
мужу, женатому на тот момент на су-
масбродной итальянской богачке. 

Эти ее воспоминания переносят 
нас в самое средоточие нью-йоркской 
жизни 1970-х, перемешавшей хип-
пи и богачей, интеллектуалов и рок-
музыкантов. В то самое время, когда 
Артур Миллер занялся эксперимен-
тальным театром и его дом стал одной 
из точек притяжения богемы. Стиль 
жизни и круг друзей ее героя фильма 
книгоиздателя Херба Ли напомина-
ют то, что юная Ребекка наблюдала в 
собственной семье, а самоубийство 
жены Херба, красавицы Джиджи Ли, 
у которой молодая Пиппа его отбила, 
отсылает к тому, что случилось с Мэ-
рилин Монро. Обо всем этом Ребекка 
Миллер пишет и снимает с безуслов-
ной осведомленностью. А это само по 
себе ценно. 

А н н а  Н а р и н с к а я
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«Разведчик — 
это трагическая профессия»

Новый телесериал о Штирлице
с Сергеем Урсуляком о его фильме беседовал Борис Барабанов

проект     концерты     кино     театр     фестиваль     аукцион     выставки     CD

закупали DVD и смотрели сериал од-
ним духом, порой забывая о работе 
и прочих важных занятиях. И в этом 
смысле «Ликвидация» ничем не отли-
чалась от «Доктора Хауса».

В новом проекте встречаются ми-
нимум два беспроигрышных брен-
да — «Штирлиц» и «создатели „Лик-
видации“». Если быть точным, 
«Исаев» поставлен по двум первым 
романам Юлиана Семенова о Всево-
лоде Владимирове—Максиме Исаеве: 
«Бриллианты для диктатуры пролета-
риата» и «Пароль не нужен» плюс рас-
сказ «Нежность». В первой половине 
16-серийной истории будущий Штир-
лиц действует в Ревеле (Таллин), во 
второй — во Владивостоке. Актерский 
состав во многом пересекается с «Лик-
видацией». Константин Лавроненко, в 

предыдущем фильме — бандит Чекан, 
сыграл командарма Василия Блюхе-
ра, в проекте также задействованы 
Михаил Пореченков, Полина Агурее-
ва, Сергей Маковецкий. Главная роль 
досталась актеру Даниилу Страхову.

Сергей Урсуляк просит не сравни-
вать новый фильм ни с «Семнадцатью 
мгновениями весны», ни с «Ликвида-
цией». Однако, посмотрев букваль-
но одну минуту нового сериала, кор-
респондент «Коммерсантъ-Weekend» 
убедился в том, что сравнивать будут 
и что сравнения фильм выдерживает. 
Эта минута оказалась сценой встречи 
Исаева с отцом на заснеженном желез-
нодорожном полустанке. Отца играет 
матерый Юрий Соломин. Сцена не-
мая, совсем как встреча Штирлица с 
женой в кафе «Элефант». Исаев про-

Даниил Страхов 
и Сергей Урсуляк 
на съемках фильма 
«Исаев»

( )

«Борьба „своих“  
со „своими“  
в России  
никогда  
не заканчивается  
хорошо»
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О том, что режиссер Сергей Урсу-
ляк будет снимать ленту о молодом 
Штирлице, стало известно, когда еще 
не утих ажиотаж вокруг его предыду-
щей работы — «Ликвидации», самого 
успешного российского телесериала 
за весь постсоветский период. «Лик-
видация» соединила в себе черты оте-
чественной телевизионной классики, 

прежде всего «Места встречи» и «Сем-
надцати мгновений», и динамичной 
западной драматургии. Лента появи-
лась как раз в тот момент, когда смо-
треть телекино снова стало модно. 
Граждане не столько бежали к экра-
нам в назначенное телепрограммой 
время, как это было во времена Штир-
лица и «Саги о Форсайтах», сколько 
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Афиша Проект

( )

«Чтобы сразу  
было понятно:  
я, как и в случае  
с „Ликвидацией“, не делал  
историческое кино»

сто смотрит на пьющего чай и дрем-
лющего отца через стекло станции, 
а за кадром играет музыка Микаэла 
Таривердиева. Вкупе со свойствен-
ной и «Ликвидации», и «Мгновени-
ям» черно-белой картинкой момент 
вызывает безошибочно ностальгиче-
скую реакцию.

Естественно, все сравнивают 
вашего «Исаева» с «Семнадцатью 
мгновениями весны», но сейчас 
уже мало кто помнит, что ведь 
были и «Бриллианты для дикта-
туры пролетариата» с Владими-
ром Ивашовым в роли Исаева, и 
«Пароль не нужен» с Родионом На-
хапетовым. Интересно было бы 
сравнить и с ними тоже.

«Пароль не нужен» мне когда-то 
очень нравился, «Бриллианты…» — 
меньше. Сравнивать, наверное, слож-
но — мы делаем большое телевизион-
ное кино. Когда мы стали всерьез за-
ниматься Семеновым, обнаружилось, 
что от многих вещей там нужно из-
бавляться. Например, в романе «Брил-

лианты для диктатуры пролетариата» 
Исаев прописан далеко не самым под-
робным образом.

В то время, когда снимались 
«Бриллианты для диктатуры про-
летариата» и «Пароль не нужен», 
взгляд на ту эпоху, начало 1920-х, 
мог быть только один — идейно 
выдержанный. Вы предлагаете 
какой-то другой взгляд?

Наши «новые взгляды» зачастую за-
ключаются в том, что мы просто ме-
няем плюс на минус. Раньше ходили 
с красными флагами — сейчас с хо-
ругвями, и на этом новизна кончает-
ся. Чтобы сразу было понятно: я, как 
и в случае с «Ликвидацией», не делал 
историческое кино. Есть некий исто-
рический фон, на котором происхо-
дят детективные события. Мы не пре-
тендуем на раскрытие всей правды об 
этом времени, исторические обстоя-
тельства достаточно условны. Главное, 
что нам хочется сказать, глядя на это 
время,— борьба «своих» со «своими» в 
России никогда не заканчивается хо-
рошо. Ни для тех, кто проиграл, ни 

для тех, кто, как им кажется, выиграл. 
Если в результате просмотра нашей 
картины сложится ощущение ужаса 
от того, какое количество хороших 
людей оказались втянуты в это проти-
востояние, значит, мы достигли своей 
цели. Причем хорошие люди были с 
обеих сторон — я совершенно не хочу 
рассказывать о том, что все, кто делал 
революцию, были наймитами немец-
кой разведки.

Вы действительно выбрали Да-
ниила Страхова на роль Исаева, 
потому что он похож на Вячеслава 
Тихонова?

Мне столько вопросов задают про 
Даниила Страхова, будто я позвал на 
эту роль Филиппа Киркорова (хотя 
при определенном драматургиче-
ском решении это тоже могло быть 
возможно). В наше время молодые ар-
тисты заточены под то, чтобы играть 
либо бандитов, либо банкиров — по-
нятия близкие в определенном смыс-
ле. Даниил Страхов относится к ред-
кому типу актера: задумавшись, он не 
выглядит идиотом.

В фильме используется музыка 
Микаэла Таривердиева?

Да, и проще всего сказать, что это 
заимствование из фильма Лиозновой. 
На самом деле это так лишь в опреде-
ленной мере. В «Исаеве» нет музыки из 
«Семнадцати мгновений весны», это 
другие произведения. Но интонация, 
безусловно, знакомая по фильму Лиоз-
новой. Я в общем считаю себя вправе 
работать с этой музыкой. Во-первых, 
потому, что этой интонации сейчас в 
нашей жизни нет, место Таривердие-
ва никто не занял. А во-вторых, я ра-
ботал с ним на двух фильмах, так что 
это не просто сиюминутное решение 
в угоду зрительской ностальгии.

Феномен «Ликвидации» состо-
ял, мне кажется, еще и в цветовом 
решении, вот я, например, с ходу 
не скажу, цветной это фильм или 
черно-белый. В наше время, ког-
да главный фильм про Штирли-
ца уже раскрасили, вы сохранили 
специфику своей картинки?

«Исаев» скорее черно-белый фильм. 
Во-первых, мне нужно дать следую-
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щим поколениям заработать. Мы с 
оператором Михаилом Сусловым, ко-
торый снимал и «Ликвидацию» тоже, 
решили, что Москва у нас будет чи-
сто черно-белая, а Таллин у нас будет 
цветной, как цветной для нас была 
когда-то любая заграница. Татьяна Ли-
ознова не оставила указаний насчет 
цветов, а мы облегчаем работу: если 
будут когда-нибудь красить нашу Мо-
скву, то ориентироваться нужно будет 
на таллинские сцены. А что касается 
второй части, где дело происходит во 
Владивостоке, там будет такое между-
цветье, чем-то похожее на «Ликвида-
цию».

В «Исаеве» наряду с выдуманны-
ми персонажами есть люди, зна-
комые нам по учебникам и энци-
клопедиям,— Постышев, Блюхер, 
Бокий. Насчет их роли в истории 
нет единства даже у создателей до-
кументальных фильмов, которых 

много в последнее время. Как вы 
решали эти образы?

Желания «пролить свет» на их био-
графии не было. Я исходил из того, 
что они, может быть, совершали гло-
бально неправильные поступки, но 
делали это искренне. И за то, что они 
поступали не так, как следовало, им, 
вероятно, и воздалось таким траги-
ческим, изощренным и несправедли-
вым образом. Я не могу судить людей, 
действовавших в 1920 году, по меркам 
того, что произошло гораздо позже.

В начале 1920-х Владимиров—
Исаев принял решение встать на 
сторону одних людей, а в 1944-м 
приказы ему отдавали уже совсем 
другие. И по какой-то причине он 
остался в этом лагере, не перемет-
нулся.

Мне хотелось показать, что есть 
работа, которая заставляет человека 
меняться не в лучшую сторону, в кото-

рой он теряет себя, пусть и совершая 
подвиги. Профессия разведчика — это 
трагическая профессия.

Вам интереснее делать кино, по-
строенное вокруг персонажа или 
вокруг истории?

Раньше мне казалось, что важнее 
персонаж. Но с недавних пор я вер-
нулся к тому, чему нас учили на Выс-
ших режиссерских курсах,— смо-
треть должно быть интересно. Сюжет 
и внятная сценарная основа край-
не важны. Другой разговор, что эта 
основа не обязательно должна быть 
детективной или в принципе зани-
мательной, чтобы не дай бог зрители 
не «ушли на „Первый канал“». Перед 
тем как я начал снимать «Ликвида-
цию», меня предостерегали: не суйся 
в это, тебя будут ломать. Но меня ни-
кто не ломал. Да, у меня есть сроки и 
бюджеты, но я делаю то, что считаю 
нужным.

Первая серия «Исаева» выходит 
в воскресенье. Непривычный ход. 
Дело, наверное, в конкуренции с 
другими каналами?

Да, жаль, что 11 октября, я не по-
смотрю «Большую разницу»… Я сделал 
свое дело, а политика канала «Россия» 
от меня не зависит. С «Ликвидацией» 
было легче, она уже к этому времени 
прошла на Украине и получила беше-
ные рейтинги… Надеюсь, на телеви-
дении знают свое дело и не будут по-
казывать по одной серии в месяц или 
в неделю. Но если они решат, что так 
лучше для картины, я не могу этому 
противостоять. То же касается и DVD. 
Надеюсь, в этот раз компания «Цен-
трал Партнершип» не совершит ошиб-
ку, не даст пиратам снять сливки и к 
окончанию показа «Исаев» выйдет на 
лицензионных дисках.
Телеканал «Россия»,  
с 11 октября
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Атакующий стиль
Концерт Massive Attack в «Лужниках»
рекомендует Борис Барабанов

Первое выступление бристольской 
группы Massive Attack в российской 
столице датируется 2003 годом. Волею 
судеб музыканты оказались на одной 
концертной площадке с Дэйвом Гэа-
ном, вокалистом Depeche Mode, рас-
кручивавшим тогда свой первый 
сольный альбом. Рассказывают, что 
господин Гэан, оказавшийся лицом к 
лицу с реальностью «шоу на двоих», за 
кулисами рвал и метал. И это несмо-
тря на то, что Depeche Mode в России 
наряду с The Beatles и Deep Purple вхо-
дят в число трех «народных» групп, а 
кто такие Massive Attack вам человек 
с улицы вряд ли скажет. Но господин 
Гэан, видимо, лучше, чем кто-либо, 
понимал, что коллеги вполне могут 
украсть у него шоу. Он, говорят, даже 
пресс-конференцию устроил сразу по-
сле своего сета, во время выступления 
Massive Attack, чтобы журналисты 

Афиша Концерты

не все увидели и не залива-
лись потом слишком вос-
торженными соловьями. И 
даже предсказуемый отток 
публики после его высту-
пления, во время первых 
аккордов Massive Attack, не 
умалил грандиозности про-
исходившего на сцене во 
втором отделении. 

Дэйва Гэана можно по-
нять. Massive Attack пред-
ставили на сцене не просто 
полноценное шоу. Они доказали, что 
музыкальный коллектив, в котором 
нет явного центрального персонажа, 
может вызывать не менее сильные 
эмоции, чем группы, работающие в 
рамках рок-модели «герой плюс ак-
компаниаторы». Сам-то Дэвид Гэан 
вскормлен именно эпохой героев. 
Это самый привычный тип артиста. 
Он любит красоваться, он привык 
царить на сцене, девочки должны ве-
шаться ему на шею. В Massive Attack не 
очень-то и понятно, кому вешаться. 

Есть Роберт Дель Найя по прозвищу 
3D, он пишет большую часть музыки и 
отвечает за концептуальные вопросы. 
Он поет и шепчет и, в общем-то, явля-
ется центральной фигурой компози-
ции. При этом альбом Massive Attack 
«100th Window» (2003), фактически 
сольная пластинка 3D, по общему мне-
нию — самая слабая работа группы. 

Есть Грант Маршалл по прозвищу 
Дэдди Джи. Он — второй старейший 
участник группы, но его функции 
ограничиваются в основном речита-
тивом, а когда речь заходит о творче-

ских вопросах, журналисты предпо-
читают беседовать с 3D. 

Есть Эндрю Ли Айзек Ваулз по про-
звищу Машрум. Он вместе с 3D и Дэд-
ди Джи строил звук трех фундамен-
тальных альбомов Massive Attack: 
«Blue Lines» (1991), «Protection» (1994) и 
«Mezzanine» (1998). Однако, уже во вре-
мя записи «Mezzanine» его воззрения 
на пути развития группы принципи-
ально разошлись с мнением двух дру-
гих основателей группы. Машрум хо-
тел идти в сторону хип-хопа, его кол-
леги двинулись в направлении мрач-
ной густой электроники. Машрум уже 
десять лет как не принимает участия 
в делах группы. 

Есть некоторое количество голо-
сов, без которых невозможно предста-
вить себе ни Massive Attack, ни трип-
хоп в целом. Например, голос Трики, 
звучащий в принципиально важной 
для акустической среды 1990-х вещи 
«Karmacoma» с альбома «Protection». 
В тот период Трики был одним из 
нервных центров Massive Attack. 
«Karmacoma» и сейчас звучит на его 

концертах, но на вопросы о 
возможном сотрудничестве 
с Massive Attack музыкант 
реагирует с раздражением. 

Или голос Хорэйса Энди, 
ямайского певца, ставше-
го, фактически талисманом 
Massive Attack еще в 1990 
году. Или вокал Шинейд 
О’Коннор в альбоме «100th 
Window». Или чудесное яв-
ление вокалистки Элиза-

бет Фрейзер в величественном гип-
нотизирующем хите Massive Attack 
«Teardrops» с «Mezzanine». Здесь, конеч-
но, стоит упомянуть самую свежую ин-
карнацию этой нетленной мелодии — 
заставку к сериалу «Доктор Хаус». 

А еще есть электронные продюсе-
ры Майк Стент, Нили Хупер и Крейг 
Армстронг, без которых саунд Massive 
Attack тоже невозможно себе предста-
вить. А теперь вот фанатам приходится 
штудировать список потенциальных и 
уже состоявшихся партнеров Massive 
Attack по новому диску с рабочим на-
званием «Weather Underground»: TV On 
The Radio, Дэймон Албарн, Хоуп Сандо-
вал, Мартина Топли-Берд и др. 

Впрочем, если брать конкретно мо-
сковский концерт Massive Attack 2003 
года, то вешаться на шею, скорее всего, 
надо было каким-то безвестным лю-
дям, курировавшим титры на огром-
ном экране-табло. 3D и Дэдди Джи, по 
правде говоря, видно было слабо, и на 
авансцену, подобно господину Гэану, 
они не рвались. А вот экран завладел 
всеобщим вниманием. Вряд ли еще на 

каком-либо концерте можно было уви-
деть надписи на отличном русском 
языке вроде «Случился ли кризис гу-
манизма?» или заголовки информаци-
онных агентств с упоминанием Вла-
димира Путина, Михаила Швыдкого 
и Чечни. Фактически Massive Attack 
представили совершенно новый спо-
соб коммуникации популярной музы-
ки и ее публики. Минуя образ фронт-
мена (или фронтвумен), эта музыка 
обращалась непосредственно к ор-
ганам чувств. К ушам — при помощи 
дистиллированного трип-хопа с глу-
бокими басами и рок-гитарами. К гла-
зам — преимущественно при помощи 
оттенков тьмы. К мозгам и сердцам — 
при помощи сконцентрированного, 
отжатого и ритмически выверенного 
потока самой важной информации о 
мире и человеке в нем. 

Самая актуальная тема в разгово-
рах поклонников Massive Attack — EP 
«Splitting The Atom», который то ли вы-
пущен уже официально, то ли существу-
ет в виде разрозненных треков, так или 
иначе доведенных до сведения публи-
ки. Все спорят: «те» ли Massive Attack 
или уже «не те». Все гадают, можно ли 
судить по новым песням, которые 
группа уже исполняла на фестивалях, 
о звуке нового альбома и о зрелище, ко-
торое ждет на концертах. И все гадаю-
щие вместе с музыкантами оказывают-
ся частью чего-то, что гораздо больше, 
чем два человека с микрофонами, или 
чем экран с буквами, или чем четыре 
CD на полке у компьютера. 
ДС «Лужники», 14 октября, 19.30
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Про музыку и зверюшек
Концерт группы Animalджаz в клубе Tele-Club
думает Маша Дубровская 

Осень — самое время для приобще-
ния к тоске по вечному, по прогулкам 
по Питеру и по ностальгии по нему же. 
Наверное, именно по этой причине 
группа Animalджаz появляется в Ека-
теринбурге именно в это время года. 
Для пущей убедительности и тумана 
в городе и окрестностях предостаточ-
но, не достает разве что разгуливаю-
щего по местной набережной гоголев-
ского носа. Впрочем, одного только 
телеклубовского месторасположения, 
где уже во второй раз будет проходить 
концерт этой команды, достаточно, 
чтобы создать необходимый антураж. 
Городские задворки, складские поме-
щения, почти полное отсутствие осве-
щения, темный силуэт лесополосы 
и где-то затерявшийся во всем этом 
фантастическо-урбанистическом без-
образии — просторный ангар. 

Animalджаz — весьма уникальное 
явление на отечественной рок-сцене. 
В частности потому, что редкая группа 
способна быть концертной и альбом-
ной одновременно. Либо слушаются 
записи (это в случае, если мастерски 
сведено, красиво все и лирично), либо 
все же ходят на живые выступления — 
потому что шумно, например, эмоци-
онально, да и вообще по-настоящему. 
У питерцев же Animalджаz что так, 
что этак — одинаково хорошо. За что 
и ценится. 

Концертная программа, кото-
рую представит публике «Свинский 
свист», как обычно, наверняка будет 
удивительно логична и вместе с тем 
неожиданна. Старо-новые компо-
зиции — наподобие хитов «Этажи», 

«Ответ: нет», «Думать дважды», «Ухо-
дишь», «Ангел», «Каблуки» — неиз-
менно способны вызвать настоящий 
эмоциональный коллапс. Практиче-
ски на всех выступлениях играются 
и несколько каверов, из которых осо-
бо интересны Break On Through (The 
Doors) и NewYork New York (из мюзик-
ла On The Town). Break On Through в 
интерпретации Animalджаz оказы-
вается настолько правдоподобно-
психоделически исполненной, что 
видео- и звукоряд дробится, переме-
шивается в слушательской голове, и 
вообще напрочь сбивает с толку. При 
горячем желании можно обнаружить 
даже удивительное сходство анималь-
ного гитариста с г-ном Моррисоном. 
Не менее интересным, впрочем, ка-
жется и исполнение композиции 
NYNY, посвященной экс-клавишнику 
группы. Мелодия, бесспорно, просто 
прекрасна. 

Или же все-таки, дело в атмосфе-
ре, как показал предыдущий концерт 

года назад? В своеобразной ауре клу-
ба, в которую с одинаковым удоволь-
ствием ходят и вполне себе состоя-
тельные дядьки, и эстетствующие мо-
лодые умники? Или в исключитель-
ном умении группы устанавливать 
контакт с залом? Безо всяких заиски-
ваний и безо всякого самомнения. А 
так, очень по-свойски и очень тепло. 

Начиналось же все примерно так. 
Группа Animalджаz появилась на свет, 
что логично и правильно, именно 
осенью, в 2000 году. С самого начала 
это была тяжелая гитарная музыка, с 
постблюзовой основой и стремлени-
ем к симфоническому звучанию. На-
правленность на смешение стилей, 
кстати, отражается и в названии ко-
манды, поскольку одно из значений 
слова jazz в английском переводе — су-
ета, сумбур. Вместе с тем, слово animal 
предполагает животное, то есть, есте-
ственное, организующее начало. В ре-
зультате из хаоса и смешения стилей 
органически выкристаллизовывается 

цельное звучание, предполагающее, с 
одной стороны, нетривиальные гар-
монии, с другой стороны, жесткую 
энергетику, эдакий core.  

16 марта 2002 года был выпущен 
первый официальный релиз груп-
пы — live-альбом «ОранджаZ» (чего, в 
самом деле, мудрить с названиями), 
куда вошли записи с концертов груп-
пы в 2001-2002 годах. Это был своео-
бразный отчет «джазистов» перед 
своей публикой о проделанной рабо-
те. Альбом выпустил лэйбл «Caravan 
Records и песни с него до сих пор идут 
«на ура». В числе прочего, там есть и 
каверы на известные композиции. 

Вообще, будет интересно послу-
шать именно каверы — если, конеч-
но, они прозвучат в этот раз. К при-
меру, услышать интерпретацию Pink 
Floyd и Агилеры. По слухам — совер-
шенно убойные вещицы. Хотя можно 
ли ожидать чего-то другого от таких 
талантливых любителей эклектики? 
И изумительный голос Михалыча, 
и его потрясающий вокал а-ля Майк 
Паттон. Это несомненная зрительская 
и слушательская любовь. Стереолю-
бовь. Именно ей, хитово-драйвовой 
«Стереолюбовью», текст которой зна-
ли практически все, джазисты тра-
диционно заканчивают свое высту-
пление. Чтобы потом, как бы внезап-
но, выскочить из темноты на сцену 
и исполнить, к примеру, те же «Три 
полоски». К радости тех, кто слушает 
музыку этой группы давно и вдумчи-
во — и тех, кто придет на их концерт 
впервые. 
Клуб Tele-Club / 10 октября (17.30)

Афиша Концерты

( )
Animalджаz весьма  
уникальное
явление  
на отечественной рок-сцене
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Бесконечный хэппи-энд
Billy`s Band в клубе Tele-Club
приглашает Маша Дубровская  

Санкт-Петербургское трио Billy`s 
Band, оно же «похоронный диксиленд 
с бесконечным хэппи-эндом», приез-
жает в Екатеринбург далеко не в пер-
вый раз. Они вообще в принципе, ка-
жется, только то и делают, что ездят по 
стране с концертами, но если раньше 
это были, в основном, довольно-таки 
камерные площадки наподобие ка-
баков — алкогольная тематика песен 
весьма успешно сочетается с активны-
ми возлияниями и публики, и самих 
музыкантов, — то теперь ме-
стом выступления выбрано 
огромное пространство клу-
ба Tele-Club. 

Вообще-то это редкий 
пример независимого рок-
проекта. Помимо гиперак-
тивной концертной жиз-
ни, группа сама записыва-
ет свои альбомы, сама изго-
тавливает CD на питерских 
заводах, сама их реклами-
рует и сама реализует тира-
жи, не прибегая к услугам 
крупных рекорд-лейблов. 
Вся техническая цепочка — 
от печати CD на заводах до 
организации концертов и 
дистрибуции дисков — на-
ходится в руках самой ко-
манды. Не имея на сегод-
няшний день ни одного 
видеоклипа в ротации теле-
каналов, довольствуясь ми-
нимумом эфиров на радио, 
команда живет как полно-

Афиша Концерты

гору: радиоэфиры, песни в саундтре-
ках к кинофильмам, успешные га-
строли. Но главное достижение оста-
лось в тени. Состоит оно в том, что 
команда, начинавшая как кавер-бэнд 
с репертуаром, на 80% состоящим из 
песен Тома Уэйтса, смогла выдвинуть 
на первый план свой оригинальный 
музыкальный материал. 

Фактически сейчас на концертах 
исполняется всего лишь пара песен 
американского хрипуна, все осталь-
ное — произведения Билла Новика, 
Антона Матезиуса и Андрея Рыжика, а 
также оригинальные мелодии Billy`s 
Band с до неузнаваемости «адаптиро-
ванными» текстами Тома Уэйтса. Ну 
и, конечно же, выступление редко об-
ходится без одного из главных ново-
годних шлягеров, песни из репертуа-
ра девушки Алсу «Зимний сон». 

Де-факто запатентованный образ 
Billy`s Band: один с контрабасом и в 
шляпе, другой — маленький, прыгу-

чий, в шинели и кедах, с 
гитарой и прической типа 
«пальма», и третий, похо-
жий на юмориста Юрия 
Гальцева, с баяном. Эта еди-
ножды найденная сцениче-
ская картинка не меняется 
с годами, и это такая же кон-
станта, как и «хрип» и не-
внятное порой бормотание 
фронтмена в микрофон. 

У Billy`s Band все не так, 
как у большинства групп, 
которые, выжав весь сок 
из рок-н-ролла, взрослеют 
и увлекаются вещами бо-
лее изощренными (и, кста-
ти, прибыльными). У Billy`s 
Band все происходит наобо-
рот: покорив театрального 
зрителя своими программа-
ми Being Tom Waits, «Блюз в 
голове» и «Чужие», став пио-
нерами российского алко
джаза, несмотря на притя-

зания того же Шнурова на первенство 
в этой области, теперь парни решили 
сыграть, наконец, уже и в настоящий 
рок-н-ролл.

Полгода экспериментов в студии 
(как это они умудрились совместить 
их с бесконечными разъездами?) хва-
тает на мощный рок-концерт. Так за 
чем же дело стало? Как говорится, 
«Мария, хватай детей!» и в Теле-Клуб, 
где любимцы питерской черной ин-
теллигенции Билли Новик сотовари-
щи будут доказывать всем, что «знают 
электричество в лицо». По этому слу-
чаю г-н Новик обещает помимо кон-
трабаса «зарубить» и на бас-гитаре, а 
Михаил Жидких переквалифициро-
ваться из саксофонистов в барабан-
щики. Ну, и, разумеется, чтобы снять 
высокое напряжение, неизбежное в 
таких случаях, Billy`s Band гаранти-
рует своим поклонникам точно выве-
ренную дозу смерти и любви.
Клуб Tele-Club / 16 октября (с 20:00)

ценный организм. То есть помимо 
того, что Billy`s Band интересны как 
музыканты, они еще и являют собой 
редкий пример успешного независи-
мого коллектива, редкий субъект, так 
сказать, малого бизнеса. Не факт, что 
такие позиции группе удастся удер-
живать долго — слишком уж сложно, 
наверное, самостоятельно контроли-
ровать такие, например, явления, как 
выпуск пластинок Billy`s Band пира-

тами или продажи альбомов в отда-
ленных уголках необъятной родины. 
Но пока у них получается. Да, кстати, 
если вдруг кто еще не в курсе, кто та-
кие Billy`s Band, напомним: это те, 
которые в одну новогоднюю ночь вы-
ступали на НТВ сразу после тогдашне-
го президента Путина. 

Вообще, надо сказать, что словно 
в противовес всему сказанному, в по-
следний год команда активно шла в 

( )

Billy`s Band интересны  
как музыканты и являют собой
редкий пример  
успешного  
независимого коллектива
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Анатомия нездешнего
Концерт Ольги Арефьевой 
приглашает Елена Немченко 

Друзья человека 
Концерт группы «Собаки Качалова» в клубе «2КУ»
рассказывает Маша Дубровская 

Впервые в нашем городе 
выступит легенда андегра-
унда и практически икона 
российских хиппи Ольга 
Арефьева. Программа «Ана-
томия», которую предста-
вит певица, включает в себя 
песни из одноименного аль-
бома, а также с пластинок 
«А и Б» и «Каллиграфия», ну 
и совсем новые произведе-
ния, которые пока никуда 
не вошли. Программе уже 
девять лет, но Арефьева не 
любит повторяться и поет 
всегда разные песни. К тому 
же акустическую версию, 
которую услышим мы, певи-
ца со своим камерным кол-
лективом играет не часто. 
На сцене Ben Hall выступят 
лучшие «жители» «Ковчега» 
(группа Арефьевой) — известный рок-
виолончелист Петр Акимов, играв-
ший с Бутусовым, Гребенщиковым и 
другими, а также скрипач Сергей Ин-
дюков — он же гитарист «Ковчега», в 
электрических версиях концертов. 

Чтобы прочувствовать всю нездеш-
ность Арефьевой, мало послушать ее 

альбом и поразиться диапазоном за-
вораживающего вокала — в свое вре-
мя Алла Пугачева под впечатлением 
масштаба голоса, пригласила певи-
цу в «Рождественские встречи» — так 
вот живое выступление доводит зри-
телей почти до состояния транса. Не-
сколько лет назад Ольга увлеклась 

пластическим театром после увиден-
ного спектакля Антона Адасинского 
«Дерево», и теперь на концертах она 
показывает часть своих пластико-
пантомимических этюдов. А кроме 
того, читает парадоксальные одно-
стишия собственного сочинения: «Уж 
если изменять — так сразу многим!», 

«Мы невостребованы. Но и непродаж-
ны!», «О, нервный тик! Иль все же под-
мигнула?!». 

Поразительно, что Арефьева, окон-
чившая Свердловское музыкальное 
училище им. Чайковского, никогда не 
выступала в Екатеринбурге и вспоми-
нает его как «город серых и унылых 
зданий». Видимо, все дело в ее хиппово-
буддийском отношении к жизни. Она 
живет вне графиков и расписаний, 
дает концерты, если в данный период 
ей это душевно необходимо. 

А по мнению музыкального крити-
ка А. Троицкого, «певица с профилем 
молодой Патти Смит и манерами Шэ-
рил Кроу, за почти пятнадцать с лиш-
ним лет своей карьеры так ни разу и 
не вышла за территорию неформаль-
ного андеграунда». Можно согласить-
ся, хотя Арефьева с гитарой напере-
вес делала попытки выхода то на боль-
шую эстраду, участвуя в конкурсе «Юр-
мала», то в большой рок, отдавая свои 
песни на «Наше радио». При этом она 
не стала достоянием ни тех, ни дру-
гих, может, этим и ценна. Невероят-
ной творческой харизмой и преданно-
стью своему гиперсвободному «эго». 
Ben Hall / 13 октября (19:00)

Группа «Собаки Качалова», ненадолго 
вернувшись в родной город, сыграет, 
как водится, самое лучшее, включая 
песни из нового альбома «Хроники», 
вышедшего в этом году. «Хроники» — 
это одиннадцать новых, содержатель-
ных, динамичных, стильных и совре-
менных по подаче песен, включая 
хит Марлен Дитрих «Лили Марлен» 
(русский текст Макса Ильина). Кстати, 
приобрести альбом «Хроники» можно 
будет только на концерте — о дальней-
шей дистрибуции можно только дога-
дываться.

Группа образовалась в Екатерин-
бурге в 1996 году. Незадолго до это-
го лидер коллектива Макс Ильин на 
последнем фестивале Свердловского 
рок-клуба получил «Приз надежды». 
До этого, кстати, подобный приз по-

лучали еще две небезыз-
вестные впоследствии груп-
пы «Наутилус Помпилиус» 
и «Агата Кристи». Вскоре 
рок-клуб прекратил свое су-
ществование, город стал на-
зываться Екатеринбургом, а 
спустя еще какое-то непро-
должительное время и госу-
дарство за компанию стало 
менять свои территориаль-
ные контуры и бренд. 

В период с осени 1997 
года песни группы неожи-
данно, но вполне оправдан-
но зазвучали на «Русском ра-
дио», «Нашем радио», радио 
Maximum. Клип на песню 
«Каждый день война» (ре-
жиссер Михаил Хлебородов, 

оператор Влад Опельянц) принимал 
участие в фестивале «Поколение-98», 
транслировался по ОРТ, находился в 
ротации на «Муз-ТВ» и «МТV Россия». 

В 2000 году «Собаки» переехали на 
ПМЖ в столицу, и, казалось, несколь-
ко затерялись в тамошних дебрях. Од-
нако, несмотря ни на что, в 2004 году 
вышел альбом «На Луну!», а в 2004-
2005 гг. группа очень много концер-
тирует с акустической программой, 
ставшей основой акустического же 
альбома, идею записи которого, кста-
ти, была предложена поклонниками 
группы. Последний альбом группы 
необычен и по звучанию, и по энер-
гетике — именно эти композиции со-
ставят «костяк» предстоящих концер-
тов «Собак».
Клуб «2КУ» / 15,16 октября (21:00)

Афиша Концерты

Е
л

е
н

а
 Е

л
исее





в

а

Е
л

е
н

а
 Е

л
исее





в

а

26 коммерсантъWeekend № 3 4  п я т н и ц а  9  о к т я б р я  2 0 0 9  г о д а





Зверская нелюбовь 
Фильм «Волчок» Василия Сигарева
смотрела Ирина Киселева  

В широкий прокат вышел «Волчок» 
— режиссерский кинодебют уральско-
го драматурга Василия Сигарева. Ми-
нувшим летом с этим фильмом Сига-
рев победил на «Кинотавре», забрав 
четыре важные награды — за лучший 
фильм, лучший сценарий, приз кино-
критиков «Белый слон», и еще супру-
га режиссера Яна Троянова получила 
приз за лучшую женскую роль. После 
«Кинотавра» фильм участвовал в кон-
курсе фестиваля в Карловых Варах, 
«Волчку» там прочили если не победу, 
то, как минимум, приз-другой. В не-
официальном рейтинге кинокрити-
ков, собравшихся в Чехии, «Волчок» 
занимал второе место. Однако случи-
лась странная ситуация — жюри кар-
тину полностью проигнорировало. 
Спецприз выдали опять же крити-
ки — International Federation of Film 
Societies. Зато после Карловых Вар 
фильм получил массу приглашений 
на другие фестивали. «Нам сейчас 
нужно полмира проехать, чтобы посе-
тить все кинофестивали, на которые 
нас пригласили, — говорит исполни-
тельница главной роли. 

Но вообще-то роль Яны Трояновой в 
этом фильме не ограничивается лишь 
актерской работой. Сама история, то 
есть изначально — одноименная пье-
са выросла из ее воспоминаний. В дет-
стве, например, Яна любила гулять по 

Афиша Кино

«Зрителя нужно учить»

Василий Сигарев 
рассказал Ирине 
Киселевой о своем 
фильме.

В Карловых Варах 
случилась такая 
странная ситуация 
— «Волчок» считал-
ся одним из фаво-
ритов и при этом не 
получил ни одно-
го приза основного Е
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кладбищу и есть конфеты с могил. Са-
мыми любимыми были «Метелица» — 
«вкуснее, — говорит, — не было ника-
ких». В фильме — маленькая девочка 
— главная героиня, нелюбимая род-
ной матерью, воспитанная бабушкой 
и теткой-инвалидом, время от време-
ни убегает как раз-таки на кладбище, 
где разговаривает с памятником маль-
чику. И это, получается, единствен-
ный ее друг на свете. 7-летнюю девоч-
ку играет Полина Плучек — правнуч-
ка знаменитого режиссера Валентина 
Плучека и внучатая племянница (на 
секундочку) другого прославленного 
театрального и оперного режиссера 
современности Питера Брука. Съе-
мочная группа долго искала исполни-
тельницу этой роли. Отсмотрели 5 ты-
сяч детей. Начали с интернатов и дет-
ских домов Екатеринбурга и области. 
Уже даже нашли одну девчушку. Но 
именно в тот момент ее удочерили, 
и приемные родители категорически 
запретили снимать ребенка в кино. 
Пришлось искать дальше. И когда вре-

мя уже сильно поджимало, до начала 
съемок оставалась пара недель, и по-
явилась Полина. «Зацепила» она тем, 
как говорила. Сигаревский текст де-
вочка произносила именно так, как 
нужно — естественно и без напряга 
— а если вы читали пьесы Василия, то 
понимаете, что это непросто. 

«Волчок» — это, как объясняют соз-
датели фильма, история о Любви и Не-
любви. Любовь здесь источает только 
маленькая героиня. Все остальные — 
это все остальное. Самое концентри-
рованное ее выражение — это мать 
девочки (Яна Троянова) — провинци-
альная, необразованная, отсидевшая 
срок, но еще молодая и жадная до 
жизни и веселья деваха, которой надо 
устроить свою личную жизнь. Мало-
летняя дочь, сестра-калека и преста-
релая мать ей в этом только мешают. 

Главный мужской персонаж в филь-
ме — некий Колян (екатеринбургский 
актер и режиссер Андрей Дымшаков) 
— еще одна ипостась Нелюбви, а также 
подлости и душевного уродства. «Воз-

можно, главный конфликт 
фильма именно в этом — не-
способности современных 
мужчин быть именно что 
мужчинами, то есть защи-
щать, спасать, отвечать за 
тех, кто слабее, беззащит-
нее и должен быть дороже 

всех на свете — то есть своих женщин 
и детей», — говорят, дополняя друг 
друга еще две участницы съемочной 
группы — актриса Екатеринбургско-
го ТЮЗа Марина Гапченко и завлит 
Театра кукол Елена Ильина, которая в 
фильме неожиданно для всех и даже 
для себя самой сыграла небольшую, 
но колоритную роль лесбиянки. 

Что еще нужно знать о «Волчке» — 
история эта мрачная, фильм тяжелый, 
ненормативной лексики звучит мно-
го. Фильм вызвал массу споров на том 
же «Кинотавре» — кто-то фильм катего-
рически принимает, кто-то — нет. Что 
бесспорно — кино это очень честное. 
Сценарист и режиссер Сигарев знает, 
что делает. Соратники и единомыш-
ленники у него есть. Не зря в послед-
нее время все чаще приходится слы-
шать о нашей «новой волне» — жест-
ком, социально-скептическом, ради-
кальном по форме и высказыванию 
кино, которое снимает поколение 
30-40-летних российских режиссеров.
В кинотеатрах города / до конца октября
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жюри. Российские 
кинокритики на-
звали это «полным 
игнорированием». 
А как Вы сами для 
себя объяснили тот 
расклад, который 
сложился в Чехии 
и такое отношение 
жюри? Обидно же 
было, наверное?
Все очень просто — в 
Карловых Варах жюри 

оказалось порядоч-
но политизирован-
ным.Есть, например, 
член жюри из Ира-
на — значит есть пре-
мия для иранского 
фильма. Хотя опять же 
в жюри был и Двор-
цевой (режиссер-
документалист Сер-
гей Дворцевой, в про-
шлом году в Каннах 
Дворцевой получил 

премию секции «Осо-
бый взгляд» за свой 
игровой фильм «Тюль-
пан» — прим. ред.), 
но он русского кино 
почему-то стыдится. 
Что сейчас интерес-
нее театр или кино? 
И почему?
Кино всегда было ин-
тереснее. Но театру 
нужно учиться у кино 
и наоборот. Театр мо-

гуч своей косностью 
и оттого страдает. Те-
атр большой, но мне в 
нем тесно. Театр дает 
одно мироощущение, 
кино — другое.
Как охарактеризо-
вали бы сегодняш-
нюю ситуацию в 
российском кине-
матографе? 
Современного рос-
сийского зрителя нуж-

но учить. Мы его поте-
ряли. И мы его будем 
учить. Роман Борисе-
вич (продюсер неза-
висимой кинокомпа-
нии «Коктебель», вы-
пустившей фильм 
«Волчок»), уже это де-
лает.
Куда поедете с 
«Волчком» еще — 
ближайшие города-
страны-фестивали... 

Едем в Батуми, Цю-
рих, Лондон, Берген, 
Кельн. А дальше — пи-
сать сценарий. 
И над чем сейчас ра-
ботаете? 
Не скажу. Но тем, кому 
понравился «Волчок», 
будет не скучно.
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Задушевная пища
Мерил Стрип в «Джули и Джулии» Норы Эфрон
смотрела Анна Наринская

кино снято (его перевод совсем недав-
но вышел в издательстве «Рипол клас-
сик»), оказался для создателей фильма 
чересчур жестким.

В книге, например, в самом нача-
ле сообщается небезынтересный факт 
— депрессия, из которой Джули пыта-
ется выбраться, ведя свой поварской 
интернет-дневник, началась у этой 
молодой особы после того, как выяс-
нилось, что детей у нее, скорее всего, 
не будет — слишком уж активно она 
занималась продажей своих яйцекле-
ток. (Цена одного такого донорства, 
оказывается, $7,5 тыс.)

В кинофильме на такие скандаль-
ные подробности даже намека нет — 
там Джули, во-вторых, расстраивается 
по поводу переезда из модного Брукли-
на в отстойный Квинс, а во-первых и 
в-главных — из-за специфики своей ра-
боты. Она служит телефонисткой в де-
велоперской компании, выигравшей 
тендер на постройку мемориала жерт-
вам терактов 11 сентября, и с утра до 
вечера вынуждена принимать звон-
ки граждан, которые зачастую, вме-
сто того чтобы высказывать мнения о 
проекте памятника, рассказывают ду-
шераздирающие истории о погибших 
в башнях-близнецах родственниках. 
На этом месте по румяной щеке Джу-
ли стекает прозрачная слеза.

Но как бы то ни было, и в книге, и 
в фильме Джули приходит в поисках 
утешения к одному и тому же — к тол-
стому фолианту Джулии Чайлд «Как 

Афиша Кино

Режиссер Нора Эфрон по-
дарила человечеству «Не-
спящих в Сиэтле» и «Майк-
ла», так что от любого ее 
фильма мы вправе ожидать 
оптимизма и трогательно-
сти. Фильм «Джули и Джу-
лия» эти ожидания вполне 
оправдывает. Истории аме-
риканской кулинарной пи-
сательницы и телеведущей 
Джулии Чайлд, прославив-
шейся в начале шестидеся-
тых, и юной Джули, веду-
щей свой кулинарный блог 
в начале двухтысячных, пе-
реплетаясь, образуют зре-
лище одновременно жизне-
утверждающее и душещи-
пательное. А также исклю-
чительно добропорядочное 
— до такой степени, что 
даже вполне карамельный 
одноименный текст Джу-
ли Пауэлл, по которому это 

овладеть искусством французской кух-
ни». Сегодня этот вышедший в 1961 
году труд без колебаний называют ве-
ликим, а влиянию Чайлд, которая к 
тому же вела популярное ТВ-шоу, при-
писывают не только отход американ-
цев в шестидесятых от замороженных 
готовых обедов к домашней готовке, 
но и охвативший их тогда же интерес 
к французской культуре вообще.

Джулия Чайлд прожила очень длин-
ную жизнь (она умерла в 2004 году 

в возрасте 92 лет), так что 
вполне успела насладить-
ся славой, которая обруши-
лась на нее уже в солидном 
возрасте — «Искусство фран-
цузской кухни» вышло, ког-
да ей было 49 лет.

C Джулией Чайлд вооб-
ще все самое прекрасное 
происходило отнюдь не в 
молодости (в фильме этот 
факт становится еще одной 
нотой в общем оптими-
стическом звучании, мол, 
слишком поздно не бывает 
никогда, дерзайте). Замуж 
она вышла в 35 (исключи-

тельно счастливо), а кулинарией на-
чала заниматься (исключительно, как 
мы знаем, успешно) только в 40, ког-
да вместе с мужем, направленным на 
работу в культурный центр при аме-
риканском посольстве, приехала в 
Париж. Телеведущей же и народной 
любимицей стала только после пяти-
десяти (и появлялась на экране чуть 
ли не до восьмидесяти).

Играет Джулию Чайлд в фильме 
Норы Эфрон Мерил Стрип, и играет, 

как водится, очень хорошо. В принци-
пе только ради ее игры и обаяния — 
привычного, но все равно неотрази-
мого — это кино и стоит смотреть. За-
бавно к тому же, что в этой роли Стрип 
явственно и, скорее всего, осознанно 
контрастирует с одной из самых за-
поминающихся дам, сыгранных ею в 
последнее время,— с лощеной Миран-
дой Пристли из «Дьявол носит Prada». 
В отличие от подтянутой, моложавой 
и хладнокровной Миранды героиня 
«Джули и Джулии» как-то слишком 
даже подчеркнуто морщиниста, тол-
ста и жизнерадостна. Из «Дьявола» мы 
узнавали, что и за забралом гламура 
может затаиться некая человечность. 
«Джули и Джулия» демонстрирует, что 
настоящая человечность, выражен-
ная в пти шоссон о рокфор и пате де 
канар ан крут, не нуждается ни в тон-
кой талии, ни в уместной шляпке.

А чтобы оттенить разницу, в каче-
стве мужа ей придан Стенли Туччи 
— тот самый, который сыграл в «Дья-
воле» Мирандиного заместителя-гея. 
В роли страстно любящего мужа он, 
правда, куда менее убедителен.
В прокате с 15 октября
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Нелепая лавстори
Спектакль «Розыгрыш» 
думает Елена Немченко 

Королева антреприз — Та-
тьяна Васильева — совсем 
скоро будет блистать в но-
вой комедии «Розыгрыш». 
Спектакль поставлен режис-
сером, прославившемся на 
ниве именно что антреприз-
ного театра, Александром 
Васютинским («Мошенни-
ки», «Невеста для банкира» и 

Афиша Театр

т.д.) по пьесе современного драматур-
га Ганны Слуцки. В основе постановки 
заложена яркая и острохарактерная 
конфликтная ситуация, почти что ре-
мейк вечной темы «Принц и нищий», 
«Красавица и чудовище», только в дан-
ном случае — контрдуэт успешной пе-
вицы (Т. Васильева) и неудачника (В. 
Гаркалин). У этой странной парочки 
сплошные несовпадения даже на бы-
товом уровне: она останавливается в 
лучших отелях мира, он довольству-
ется скамейкой в парке. Она одевает-
ся у лучших модельеров мира, он — в 
сэконд-хэнде. Ее жизнь расписана на 

годы вперед, его перспектива — бли-
жайший полицейский участок. Но 
почему-то звезда эстрады так тянется 
к этому мужчине, а к финалу спекта-
кля даже готова перебраться в парк на 
его скамейку. Авторы убеждают, что 
такое возможно, будто бы по принци-
пу «Мы такие разные, и все-таки мы 
вместе». Однако, узнав эту историю то 
ли великой любви, то ли розыгрыша, 
так и хочется крикнуть: «Не верю!». 

Кажется, только юмор может спа-
сти нелепую lovestory. И его в поста-
новке достаточно, благодаря искро-
метной игре Васильевой и Гаркалина. 

Оба актера принципиально не служат 
в театрах, а играют только в антре-
призах, потому и относятся к спекта-
клям серьезно, как к главной работе. 
Васильева с ее гротесковым амплуа и 
в этот раз, даже в роли пафосной звез-
ды, не боится быть смешной, стре-

мится к клоунаде, держит характер и 
жанр. 

В «Розыгрыше» играет и сын ак-
трисы — Филипп Васильев, также за-
действованы Дарья Михайличенко и 
Андрей Бутин. 
Дворец Молодежи / 13 октября (19.00)
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Есть или не есть? 
Ночь пожирателей рекламы в Hyatt Regency в Екатеринбурге
рассказывает Маша Дубровская  

Афиша Фестиваль 

Страсть человечества к собиратель-
ству — генетическая предрасположен-
ность. Реклама обычно всех раздра-
жает — ролики во время показа лю-
бимого фильма — всего лишь повод 
сгонять, скажем, на кухню, пригото-
вить очередной бутерброд. Гениаль-
ная в своей простоте задумка фран-
цуза Жана Мари Бурсико совместить 
два этих тезиса родила однажды идею 
сделать коммерчески успешное и, что 
даже важнее, нескучное шоу. 

Изначально он просто собирал ро-
лики — в самом деле, в этом ничего 
слишком уж странного нет, у каждого 
дома есть подборка тех же фильмов. 
Все коллекционеры при этом знают, 
что коллекция должна жить. Вопрос 
о том, как «оживить» этот редчайший 
материал и донести его до зрителей, 
взволновал однажды и Бурсико. По 
словам Бурсико, первый экспонат «Си-
нематеки» у него появился еще в деся-
тилетнем возрасте, когда он выпросил 
в подарок у киномеханика пленку, ре-
кламирующую конфетки-драже. «Это 
стало началом всей коллекции», — при-
знался коллекционер. «Кто-то может 
любить рекламу, кто-то — не любить, 
кто-то даже ненавидеть, но я хочу по-
казать людям то, что реклама может 
быть частью настоящего кинематогра-
фа, искусства», — говорит Жан Мари 
Бурсико. Первое время коллекция по-
полнялась от случая к случаю, но в 
какой-то момент Жан Мари понял, что 
становится обладателем уникального 
собрания. Рекламные агентства под-
держали его идею и начали присылать 
свои работы в его синематеку. Благода-
ря этому, многие шедевры рекламы со-
хранились до наших дней. 

( )
Бурсико не мог и предположить,
насколько  
по вкусу придется  
всему миру его рецепт

Впрочем, как рассказал представи-
тель «Синематеки» в России и один из 
продюсеров проекта Александр Сме-
лянский, элемент цензуры хотели 
добавить и в нашей стране, правда, 
тогда в Москве. В московском Доме 
музыки организаторов попросили из-
менить название мероприятия, обо-
сновав просьбу несоответствием сти-
лю и интеллигентности концертного 
зала. «Но “Ночь пожирателей рекла-
мы” прошла под своим названием», — 
не без гордости заявил Смелянский. 
Директор проекта в России Даниил 
Костинский отметил, что «Ночь по-
жирателей рекламы» развивается и 
в странах постсоветского простран-
ства. Шоу можно увидеть в Казахста-
не, Белоруссии и Азербайджане. И 
здесь организаторы также столкну-
лись с попытками цензуры.

«Когда действо проходило в Бело-
руссии, от организаторов требовали 
вырезать ролики, рекламирующие ал-
коголь, а в Азербайджане просили лик-
видировать эротическое содержание 
программы», — рассказал Костинский, 
подчеркнув, что организаторы отка-
зались выполнять эти требования, и 
программа была показана в полном 
объеме. Сейчас в планах руководите-
лей «Ночи» — охватить рынок Латин-
ской Америки и продолжать расшире-
ние свой деятельности в мире.

В программе «Ночи» в Екатеринбур-
ге: антология американской рекламы: 
от ретро до последних роликов, пора-
жающих воображение новыми техно-
логиями; яркие звезды кино в рекла-
ме: всемирно известные актеры пред-
станут в новых образах. Софи Лорен, 
Леонардо ди Каприо, Сара Джессика 
Паркер и многие другие; впервые бу-
дет представлена реклама, созданная 
специально и только для всемирной 
сети; пронзительный блок социаль-
ной рекламы с Ближнего Востока. 
Кроме того, всю «Ночь» будут работать 
VJ Bar Hennessy и VJ Serge, всемирно 
известный Коньячный Дом Hennessy 
будет наливать всем желающим соб-
ственно коньяк и коктейли на его 
основе и показывать выставку «Золо-
той век рекламы 1909-2009» про свои 
же рекламные плакаты.

Бурсико не мог и предположить, 
насколько по вкусу придется парижа-
нам, а затем и всему миру, его рецепт: 
подаются самые качественные про-
дукты с кусочками деликатесов. Самое 
главное: здесь нет ничего пресного.
Hyatt Regency / 16 октября (23.00)

Тогда он придумал форму ноч-
ного показа, назвав ее La Nuit des 
Publivores, что с некоторыми оговор-
ками переводится на русский язык 
как «Ночь пожирателей рекламы». 
Время суток интересно сразу по двум 
причинам: изначально это было пер-
вое мероприятие подобного формата, 
напоминающее этакий «Праздник не-
послушания» для взрослых, к радости 
закоренелых «сов». Во-вторых, раз уж 
публика решила всеми силами «не 
спать», то это хоть как-то гарантирует 
то, что большинство роликов все же 
будут отсмотрены, что автоматически 
поднимает престижность мероприя-
тия и стимуляцию мировых реклам-
ных агентств, которые, собственно, 
и занимаются производством этих 
самых роликов. По факту синематека 
месье Бурсико теперь содержит более 
800 000 рекламных кино- и видеоро-
ликов из 75 стран мира (еще совсем 
недавно коллекция насчитывала око-
ло миллиона произведений, но наво-
днения в Европе уничтожили часть 
материалов). Его коллекция рекламы 
признана национальным достоянием 
Франции, что приравнивает ее цен-
ность к Лувру и Эйфелевой башне.

В течение почти трех десятилетий, 
создавая каждый год новую програм-
му, Бурсико показывает ее в крупней-

ших киноконцертных залах теперь 
уже более 50 стран. Ежегодная пре-
мьера проходит в марте в Париже и 
собирает более 10 000 человек. Еже-
годный премьерный российский по-
каз программы проходит весной в 
Москве, год завершается рождествен-
ской «Ночью…» в Санкт-Петербурге. К 
слову, площадки год от года в России 
становятся все более «мажорными»: в 
том же Екатеринбурге изначально это 
был Театр Драмы, а в этом году вот за-
махнулись на Hyatt Regency. «Ночь по-
жирателей рекламы» до сих пор не 
имеет аналогов в мире. Это уникаль-
ное событие шоу-бизнеса дважды за-
несено в книгу рекордов Гиннесса — 
как самое продолжительное и самое 
массовое действо, связанное с рекла-
мой: число зрителей шоу по всему 
миру достигает почти четверти мил-
лиона. Месье Бурсико рассказывает, 
что иногда организаторам приходи-
лось менять содержимое показа в не-
которых странах. Так, по его словам, 
все Арабские государства запретили у 
себя демонстрацию роликов, сделан-
ных в Израиле, в то время как сам Из-
раиль ведет себя очень лояльно. К сло-
ву, сильнее всего рекламные ролики 
«купируют» в Китае, кроме того, есть 
страны, для которых неприемлемы 
эротические ролики. 
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От императоров до мишек
Christie’s продает коллекцию галереи Popoff
Об аукционе в Лондоне
рассказывает Татьяна Маркина

ПаРиЖСкаЯ галерея Popoff — один из 
мифов русской эмиграции и антиквар-
ного мира. Причем до сего момента 
деятельность галереи была важнее для 
культурной жизни русского зарубежья 
в целом, нежели для арт-рыночного со-
общества. То, что продавалось в галерее 
— а в ней, например, создавали свою 
коллекцию русского фарфора Мстис-
лав Ростропович и Галина Вишнев-
ская,— было лишь малой частью того, 
что в галерее хранилось, показывалось 
на выставках и публиковалось в ката-
логах. Собрание галереи теперь прода-
ется полностью — это событие уникаль-
ное и из ряда вон выходящее. Может, 
общая сумма предстоящей продажи и 
не дотянет до $100 млн, полученных 
за коллекцию яиц Фаберже Форбса, но 
потрясение на рынке русского искус-
ства XVIII–XIX веков произведет. При-
чем в областях, где давненько не стави-
лось рекордов и не проводилось перео-
ценок ценностей,— в разделе русского 
фарфора и акварельного портрета.

Галерею Popoff основал в Париже 
в 1920 году русский кадровый офи-
цер александр александрович Попов 
(1880–1964), решивший остаться во 
Франции после Первой мировой вой-
ны. Не имевший специального обра-
зования, александр Попов, тем не ме-
нее, стал признанным экспертом по 
фарфору и заметной фигурой «русско-
го Парижа» того времени. В его доме 
бывали Серж лифарь, Федор Шаля-
пин, константин коровин. Портреты 
александра Попова и его жены берты 
рисовали александр бенуа и Зинаида 
Серебрякова; интерьеры его галереи 
запечатлел александр Серебряков, 
плакат для его выставки делал Сергей 
Чехонин. Офицерское прошлое алек-
сандра Попова отчасти проявилось в 
его любви ко всему императорскому 
— сделанному по заказу императоров 
фарфору и акварельным портретам 
членов царской семьи. а профессио-
нализм вырос настолько, что к концу 
жизни, когда зрение ослабело, владе-
лец галереи мог определить фарфоро-
вые чашки и фигурки, ощупав их.

В течение двух дней, 12 и 13 октя-
бря, Christie’s в лондоне будет прода-
вать почти 600 произведений из кол-
лекции галереи — вначале самый луч-
ший фарфор, потом акварельные и 
живописные работы, старинные ко-
кошники и головные платки, серебро 
и бронзу.

Афиша Аукцион

Самым драгоценным русским фар-
фором считают его наиболее ранние 
образцы — сделанные на император-
ском фарфоровом заводе (иФЗ), пер-
вом фарфоровом производстве в Рос-
сии, в конце 1750-х — 1760-х годах. 
Производство фарфора наладил Дми-
трий Виноградов, который, как и по-
ложено русскому самородку, быстро 
спился и умер. к «виноградовскому» 
периоду относится пасхальное яйцо, 
расписанное букетами в традициях 
мейсенского фарфора (эстимейт £50–
70 тыс.), и фигурка шахматного коня 
(£40–60 тыс.), из единственного набо-
ра фигур, сделанного на иФЗ в конце 
1750-х. (В Эрмитаже есть еще восемь 
фигурок из этого набора, в Русском 
музее — семь.) к изобретениям Дми-
трия Виноградова относятся и специ-
фически русские пакетовые табакер-
ки — плоские, роспись на которых 
изображала конверт с печатью и адре-
сатом (самая лучшая из них оценена в 
£140–180 тыс.).

С 1756 года на иФЗ стали делать 
первый русский сервиз для царского 
двора — «Собственный» сервиз елиза-
веты Петровны, предметы из которо-
го покрыты золотой сеткой с рельеф-
ными цветочками. каждая тарелка из 
этого сервиза (некоторые сохранили 
инвентарные номера кладовых Зим-

него дворца) оценена ныне в £30–50 
тыс. еще один знаменитый сервиз — 
сделанный в 1763–1770 году, в первые 
годы царствования екатерины II, в по-
дарок графу Георгию Орлову. Предме-
ты из сервиза украшены золотой мо-
нограммой и миниатюрной росписью 
серебром: она изображает сцены воен-
ного быта, трофеи и эмблемы. В серви-
зе было около 300 предметов, в том 
числе туалетная часть — с зеркалом в 
фарфоровой раме, флаконами и коро-
бочками. Но на аукционе продаются 
тарелки — две глубокие и одна десерт-
ная, с эстимейтом £60–80 тыс. каждая.

Особый раздел в коллекции алек-
сандра Попова занимали редкие пода-
рочные чашки, выпуск которых обыч-
но был приурочен к дням восшествия 
на престол императоров. Например, 
чашка с блюдцем, крышка которой 
украшена скульптурным орлом (£150–
170 тыс.), была сделана на иФЗ ко дню 
коронации екатерины II; александр 
Попов был первым, кто датировал 
чашку 1762 годом — исходя из того, 
что в монограмму екатерины включе-
на арабская цифра «2» (впоследствии 
использовали римскую «II»). Не мень-
шую редкость представляет чашка с 
блюдцем ко дню восшествия на пре-
стол Павла I. Она украшена двугла-
вым орлом, гербом Российской импе-

рии, в который внедрен мальтийский 
крест, и герцогской эмблемой рода 
Гольштейн-Готторп (£120–160 тыс.).

Работал для императорского двора 
и подмосковный частный завод Гар-
днера. В 1778–1785 годах на фабрике 
был выполнен заказ екатерины II из 
четырех орденских сервизов — Георги-
евского, андреевского, александров-
ского и Владимирского. Орденские 
сервизы предназначались для ежегод-
ных торжественных приемов кава-
леров чествуемых орденов в Зимнем 
дворце. Предметы из всех этих серви-
зов будут на аукционе, начиная с са-
мого первого Георгиевского (блюдо в 
форме листа оценено в £20–30 тыс., 
ажурная корзина — в £25–35 тыс.).

Второй большой раздел торгов — 
акварельные портреты. Некоторые 
из них в 1999 году были на выставке 
в Музее изобразительных искусств 
имени а. С. Пушкина, посвященной 
200-летию поэта. Особенность собра-
ния галереи Popoff в том, что это пор-
треты высшего света России XIX века 
кисти самых известных художников 
того времени, придворного акварели-
ста Владимира Гау или карла брюлло-
ва. Две известнейшие женщины эпо-
хи написаны этими художниками 
— Наталья Гончарова, жена «солнца 
русской поэзии», и Джованина Пачи-
ни, воспитанница графини Самойло-
вой. Разница в воплощении этих двух 
типов — сдержанная античная кра-
сота и строгость первой и яркая не-
правильность черт второй — отража-
ет не их индивидуальности, а стиль 
портретировавших их художников 
(эстимейты £120–160 тыс. и £100–120 
тыс.). Среди графических редкостей — 
портфолио, включающее эскиз памят-
ника Николаю I на исаакиевской пло-
щади в Санкт-Петербурге работы Огю-
ста Монферрана, а также проработан-
ные архитектором детали памятника 
(£60–90 тыс.).

В коллекции галереи Popoff есть 
немало картин и рисунков, подарен-
ных художниками семье Попова или 
сделанных по его заказу. Например, 
портреты самого александра Попова 
и его жены берты, сделанные в конце 
1930-х — начале 1940-х Зинаидой Се-
ребряковой, или ее же пастель, изо-
бражающая любимых куклу и мишку 
мадам Поповой. Все эти семейные ре-
ликвии тоже продаются.
Лондон, 12 и 13 октября

Фигура казанского 
татарина. ИФЗ, 1780-е годы. 
Эстимейт £20–30 тыс.

Табакерка в стиле рококо 
с изображением пейзажа 
на внутренней стороне 
крышки. ИФЗ, около 1760 года. 
Эстимейт £80–120 тыс.

Кофейник с росписью
в китайском стиле.
ИФЗ, начало 1760-х
годов. Эстимейт
£40–50 тыс.

Тарелка из сервиза 
с монограммой графа 
Григория Орлова. ИФЗ, 
1763–1770 годы. Эстимейт 
£60–80 тыс.

Чашка с блюдцем ко дню 
восшествия на престол 
Павла I. ИФЗ. Эстимейт 
£120–160 тыс.

Владимир Гау. «Портрет
Натальи Пушкиной»,
1944 год. Эстимейт
£120–160 тыс.
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дальних странах Левитский 
приобретал сувениры, пре-
следуя скорее этнографиче-
ские, нежели сугубо утили-
тарные цели. С логистикой 
у него тоже было все в по-
рядке, — иначе как бы он 
доставил в центр континен-
та, не повредив, несколько 

почти метровой высоты фарфоровых 
китайских ваз. 

Свое собрание диковинок Левит-
ский завещал Уральскому обществу 
любителей естествознания (УОЛЕ). 
Уже после его смерти, ровно сто лет 
назад, в музее УОЛЕ, родоначальнике 
нынешнего краеведческого музея со-
стоялась первая масштабная выстав-
ка его коллекции, насчитывавшей бо-
лее трех сотен экспонатов.

Многие активисты УОЛЕ следова-
ли примеру Левитского. Так в фондах 
музея появились «подлинные священ-
ные египетские древности», в частно-
сти, мумии крокодильчиков и кошек. 
До сих пор эти увлекательные экспо-
наты прозябали в темноте фондохра-
нилища, — теперь переместились в 
витрины, и посетители могут полу-
чить представление не только о тех-
нологии мумифицирования, но и, 
например, об аппетите Гамлета, кото-
рый «пил уксус, крокодилов ел». 

География выставки — Египет, Япо-
ния и Китай. Из притягательных экс-
понатов, кроме крокодилов, хочется 
отметить башмачок китайской леди 
размером с пинетку, костяной «вол-
шебный шар», внутри которого скры-
ваются еще девять, и обилие благопо-
желательных изображений вроде лету-
чих мышей и тигров. Здесь же обуча-
ют искусству оригами и каллиграфии. 
На заказ компетентный каллиграф в 
кимоно начертает иероглиф «совер-
шенство», «процветание» или «гармо-
ния», которой всегда так не хватает.
Краеведческий музей / до конца октября

Мумии возвращаются
Выставка «Очарование Востока» в Краеведческом музее
рассказывает Кася Попова

Афиша Выставки

Свердловский краеведческий му-
зей, следуя принципу «раскопай сво-
их подвалов и шкафов перетряси», по-
тихоньку начинает демонстрировать 
содержимое своих богатейших фон-
дов. На выставке «Очарование Восто-
ка» представлены сувениры, которые 
полтора века назад путешественники 
привозили в Екатеринбург из загра-
ничных странствий. 

Надо признать, что форма сувенир-
ной продукции изменилась мало. Из 
Китая все так же вывозят 
разнообразные фарфоро-
вые плошки и соломенные 
шляпы, которые никак не 
умещаются в багаже из-за 
размаха своих полей. Ред-
кий турист, побывавший 
в Индии или Малайзии, 
не обзаведется бронзовым 
Буддой и необходимейшей 
гигиенической принадлеж-
ностью — спиночесалкой. 
Правда, полтора века назад 
в Россию ввозили исклю-
чительно hand made, сей-
час же преобладает продук-
ция массового, фабрично-
го производства. Те же спи-
ночесалки приноровились 
делать из недолговечного 
пластика, и они приходят в 
негодность после двух-трех 
сеансов интенсивного ис-
пользования.

Феномен потребности в 
сувенирах психологи свя-
зывают с необходимостью 
самоутверждения, которая 
сопрягается с желанием на-
чертать на вертикальной 
поверхности «Киса и Ося 
были тут» (животные в этом 
случае попросту метят тер-
риторию). Но в прошлом 
эти «метки» выполняли еще и просве-
тительскую роль. Запад тогда только 
открывал для себя Восток — непри-
вычный и экзотический. Любая ме-
лочь казалась диковинкой, и путеше-
ственник, поудивлявшись сам, стре-
мился удивить соотечественников. 
Потому из Египта тоннами вывозили 
мумии и гранитных колоссов, а лорд 
Элджин умудрился переправить на 
родину весь декор Парфенона да еще 
парочку кариатид в придачу, проявив 
редкостные способности по части ло-
гистики.

Таких достижений екатеринбург-
ские энтузиасты не добились, но 

( )
Полтора века назад 
в Россию ввозили
исключительно  
hand made

викторианская страсть к 
коллекционированию не 
обошла и их. В частности, 
преуспел в этом Георгий Ле-
витский — интереснейший 
человек. В доме этого свя-
щенника сейчас располо-
жен Музей радио — на ма-
тримониальных основани-
ях: на его сестре женился 
Александр Попов.

Левитский начал свою 
духовную карьеру с дьяко-
на в Ново-Тихвинском жен-
ском монастыре, затем пре-
подавал в Екатеринбург-
ском духовном училище. 
После смерти жены батюш-
ка определился служить на 
флот — флотским священни-
ком — и совершил два кру-
госветных путешествия. В 
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Деньги — лучший подарок
Нумизматическая выставка в Музее истории Екатеринбурга
приглашает Кася Попова

В Музее истории и археологии Ура-
ла к монетам отнеслись с уважением 
— их благоговейно поместили в соот-
ветствующий исторический антураж: 
здесь можно увидеть и практически 
неношеное платье эпохи барокко, и 
кандалы, и роскошную мебель крас-
ного дерева. В совокупности же все 
это иллюстрирует главную идею экс-
позиции — слава дарителям. 

Люди, коллекционирующие денз-
наки, делятся на три категории — 
скупцы, банкиры и нумизматы. 
Страсть последних наиболее ирраци-
ональна и благородна. Они категори-
чески не нуждаются в рекламе, обща-
ются друг с другом на особом языке 
— часами способны рассуждать о вы-
соте рельефа или качестве чеканки, 

Афиша Выставки

склонны к одиночеству и 
похожи на членов какого-
нибудь средневекового ор-
дена. Понятно, что женщи-
ны в этот круг не допуска-
ются, поскольку ни одна из 
них, по определению, не 
способна стать настоящим 
коллекционером. 

Таким истовым собира-
телем монет был Петр Та-
расов, успешный екатерин-
бургский золотопромыш-
ленник, в особняке кото-
рого сейчас располагается 
резиденция свердловского 
губернатора. Условия для 
создания его коллекции сле-
дует признать практически 
идеальными: в те времена, 
когда корову можно было 
купить за пять копеек, Екатеринбург 
обеспечивал России 85 процентов 
медной монеты. Екатеринбургский 
монетный двор функционировал с 
1726 по 1876 годы. Когда чеканка пя-
таков утратила рентабельность, про-
изводство закрыли, но Петр Ивано-
вич успел собрать и сохранить образ-
цы продукции. В 1907 году он передал 
свою огромную коллекцию — 2363 мо-
неты — в дар музею Уральского обще-
ства любителей естествознания, из 
которого впоследствии вырос Музей 
истории Урала. 

«Выдержки» из коллекции Тарасо-
ва составили костяк выставки монет 
XVII—XVIII веков, разбавленный под-
ношениями других дарителей. По-
следнее приобретение музея — пода-
рок Виталия Койфмана. Коллекцию из 
200 серебряных талеров, отчеканен-
ных в XVI—XVII веках в Прибалтике и 

мя подходами». Бюро красного дерева 
и пятиметровой протяженности стоя-
ло в кабинете владельца Сысертских 
заводов. Благодаря размаху и особой 
конструкции, Соломирский мог ор-
ганизовать за ним сразу три рабочих 
места: одно — как хозяин заводов, вто-
рое — как депутат думы, а в ящичках 
вокруг третьего рабочего места он мог 
хранить личную переписку. Мебель 
красного дерева и карельской бере-
зы, с бронзовыми золочеными встав-
ками, многих заставит повторить 
классическое: «Эх, люди жили...».
Музей истории Екатеринбурга  
/ до середины ноября

( )Все это иллюстрирует главную идею 
экспозиции — слава дарителям

Скандинавии, его отец привез с вой-
ны, из Потсдама. Монеты хранились в 
семье, но недавно Койфман отбыл на 
ПМЖ в США — и перед отъездом пода-
рил коллекцию музею. 

Музей выставил самые «сливки» 
своей обширной нумизматической 
коллекции, насчитывающей 85 тысяч 
экземпляров. На открытии выставки 
ее пополнили банкиры — преподнес-
ли в дар музею 53 червонца — все об-
разцы десятирублевиков, имеющих 
хождение в настоящее время. Нумиз-
маты дар оценили: забыв на время 
о своей склонности к конспирации, 
они ринулись изучать подарок и едва 

не вырвали заветный кляссер из рук 
директора музея. 

Музейные сокровища разбавлены 
уникальными экспонатами из част-
ных коллекций, это, например, эк-
зотические монеты древней Греции 
и Рима, Крымского и Боспорского 
царств, «финские деньги» — которые 
с 1860 года специально производили 
для Финляндии, и полтора десятка 
разновидностей пятаков, которые че-
канились в одно и то же время, при 
Екатерине II, но на разных монетных 
дворах и, несмотря на сугубую непо-
хожесть, одновременно имели хож-
дение. 

Монеты — «смешные кру-
жочки металла, звонкий 
символ обмена, проходящий 
сквозь мой кошелек», по вы-
ражению Саши Черного, — 
многофункциональны. Они 
имеют вполне определен-
ный номинал и в то же вре-
мя представляют собой еще 
и произведения искусства, 
и достижения технологии, 
и исторические свидетель-
ства, и ювелирные ценно-
сти, в конце концов — если 
изготовлены из драгметал-
лов. Чрезвычайно выигрыш-
но выглядят эти экспонаты 
в новых витринах, окружен-
ные предметами, которые 
можно было приобрести вза-
мен этих «смешных кружоч-
ков» в XVII—XVIII веках. 

Здесь и прекрасной со-
хранности одежда — от дво-
рянских расшитых камзо-
лов до кандалов, в какие 
«одевали» разбойников вро-
де Пугачева. Здесь и посуда 
(импортная и наша), и пред-
меты быта. Особенно цен-
но, что музей показал часть 
своей внушительной кол-
лекции мебели, ведущую 
происхождение из особняка 
Харитоновых-Расторгуевых, 
который ныне занят Двор-
цом творчества учащихся. 

Выставлено и отрестав-
рированное совсем недав-
но уникальное по форме 
«Бюро Соломирского с тре-
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Ближневосточное наступление
Ярмарка Frieze в Лондоне
приглашает Анна Толстова

Ярмарка Frieze, основанная в 2003 
году издателями одноименного жур-
нала по современному искусству, сра-
зу замахнулась на монстров вроде Art 
Basel и парижской FIAC. По масшта-
бам она им уступает, да и немудрено: 
модернизм первой половины XX века, 
давно приобретший антикварный ста-
тус, сюда не допущен — только актуаль-
ное искусство, желательно произведен-
ное в последние годы. А вот по модно-
сти Frieze едва ли не превосходит всех 
конкурентов. Дело, конечно, не в том, 
что на вернисажи являются Клаудия 
Шиффер с Дэвидом Боуи. Дело в том, 
что у Frieze такая репутация, будто бу-
дущее современного искусства делает-
ся здесь. Словно бы это не ярмарка, а 
биеннале какая-нибудь. Не случайно у 
галереи Тейт на этот счет есть специ-
альная закупочная программа: с 2003-
го ведущий британский музей приоб-
рел на Frieze более 70 работ.

Между тем с товарооборотом у 
Frieze все в порядке. В первые же 
годы общая сумма продаж лихо пере-
валила за £20 млн, и это при том, что 
торгуют тут молодым, независимым 
и зачастую неудобохранимым искус-
ством. Собственно торговая зона по-
мещается в огромной палатке, кото-
рую ежегодно разбивают в Риджент-
парке. В этом году под ее сводами со-
берется 150 крупнейших галерей со 
всего мира, от США до Китая.

Здесь имеются почти все тузы: и 
международное предприятие «гале-
риста номер один» Ларри Гагосяна, 
и специализирующаяся на «молодых 
британцах» лондонская White Cube, и 
выведшая в люди Мэттью Барни нью-
йоркская галерея Барбары Глэдстоун, 
а также Hauser & Wirth, Victoria Miro, 
Thaddaeus Ropac, Matthew Marks, Ma
rian Goodman… Впрочем, судить о бу-
дущем современного искусства следу-
ет, видимо, не по самым респектабель-
ным стендам. Мода же явно смещает-
ся в сторону Ближнего и Среднего 
Востока. Парижская галерея Эмману-
эля Перротена торгует декоративны-
ми картинами-ребусами иранца Фар-
хада Мошири — первого художника-
миллионщика из мусульманских 
стран, гамбургско-бейрутская Galerie 
Sfeir-Semler продает блестящие аб-
страктные объекты иранца Тимо Нас-
сери и архитектурные инсталляции 
ливанца Марвана Рехмауи. Даже сде-
лавшая когда-то ставку на русских 
— Олега Кулика, Валерия Кошлякова, 
Владимира Дубосарского и Алексан-

Афиша Выставки

дра Виноградова — венская Galerie 
Krinzinger теперь переключилась на 
более дальний Восток и выставляет 
анимацию иранки Лалех Хоррами-
ан. Россия же опять представлена на 
Frieze двумя участниками — ветера-
ном ярмарки галереей XL, которая по-
кажет работы Ирины Кориной, Ари-
старха Чернышева и Михаила Косо-
лапова, и дебютировавшей в Лондоне 
в прошлом году галереей «Риджина», 
которая везет на ярмарку фотоживо-
пись Семена Файбисовича и фотогра-
фии Сергея Браткова.

Знаменита Frieze и своими неком-
мерческими начинаниями, благо у 
ярмарки щедрые спонсоры: вот уже 

ской Польши. Будем молиться, чтобы 
ярмарка не рухнула под этим грузом 
тоталитарного наследия.
Frieze Art Fair, Лондон, Риджент-парк,  
15–18 октября
www.friezeartfair.com

ным молодым художникам: в этом 
году в их число попала полячка Мо-
ника Сосновска, запомнившаяся мно-
гим по прошлой Венецианской биен-
нале. Мастерица архитектурных ин-
сталляций, она обещает водрузить на 
крышу ярмарочного павильона кон-
струкцию, формой напоминающую 
Дворец культуры и науки,— торча-
щую в самом центре Варшавы сталин-
скую высотку работы Льва Руднева, 
которую СССР подарил народу брат-

два года она пользуется поддержкой 
Deutsche Bank. Для знатоков предна-
значена программа лекций и дискус-
сий знаменитых художников, курато-
ров и критиков. На этот раз в Риджент-
парке можно будет послушать 
беседу замечательной художницы-
концептуалистки Барбары Блум и ку-
ратора Роберта Сторра о том, почему 
в современном искусстве практика и 
теория на грани развода, классик кон-
цептуализма Джон Бальдессари отве-
тит на вопросы читателей журнала 
Frieze, а режиссер Аньес Варда расска-
жет о себе любимой. Но и о широкой 
публике здесь не забыли. Галеристы — 
участники ярмарки — сообща устраи-
вают в Риджент-парке парк скульпту-
ры с крупноформатными шедеврами 
Луиз Буржуа, Пола Маккарти, Эрвина 
Вурма и других великих. Музыкаль-
ная программа будет представлена на 
сцене Sadler`s Wells: лауреат премии 
Тернера художник Мартин Крид вы-
ступил в роли хореографа и компози-
тора, сочинив фантазию на темы дя-
гилевских сезонов. Frieze также зака-
зывает работы наиболее перспектив-

Марван Рехмауи. «Фантом (Дом Якубяна, 
Бейрут)», 2006–2008 годы. Безусадочный 
цемент, алюминий, стекло, ткань.  
Galerie Sfeir-Semler

Фархад Мошири. 
«Волшебная белая 
лошадь с золотым 
седлом», 2008 год. 
Холст, масло, 
акрил. Галерея 
The Third Line

Тимо Нассери. «Эпистрофий II», 2009 год. 
Полированная нержавеющая сталь, 
полистирол. Galerie Sfeir-Semler

Лалех Хоррамиан. «Паника воды в море», 
2008 год. Анимация. Галерея The Third Line
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Винил с чужого голоса
Борис Барабанов о диджеях в расцвете сил

Всем трем самым 
популярным дид-
жеям планеты уже 
исполнилось 40, 
все трое, выпуская 
пластинки, давно 
не используют при-
ставку «DJ» и давно 
обходятся не только 
семплерами и скри-
пящим винилом. Те, 
кого мы до сих пор 
по привычке назы-
ваем диджеями, на 
деле полноценные 
поп-композиторы, 
ничем не отличаю-
щиеся по сути от 

Афиша CD

Давида Тухманова или Берта Бакара-
ка. Ну хорошо, они все-таки еще и га-
стролируют — и по преимуществу все 
же с сумкой пластинок.

Первым в этом году отстрелялся 
Кристоф Ле Франт, выступающий под 
псевдонимом Боб Синклер. На своем 
предыдущем альбоме «Western Dream» 
(2006) господин Синклер впустил в 
свой клубный поп мотивы раггамаф-
фина, и это был гениальный коммер-
ческий ход: песня «Love Generation» 
до сих пор остается в активной рота-
ции в привокзальных кафе. Теперь 
разменявший пятый десяток фран-
цуз решил отдать дань своим детству 
и юности. Достаточно сказать, что 

одна из ключевых песен «Born In 69» 
— «Mr. Tambourine Man» Боба Дилана. 
Не сказать чтобы Боб Синклер проя-
вил какое-то беспрецедентное почте-
ние к нетленке, но все же это не про-
сто припев, насаженный на хаус-бит, 
а что-то вроде веселого марша для па-
рада чирлидерш. Боб Синклер не про-
стился насовсем со своим фирмен-
ным модернизированным электроди-
ско и новообретенными ямайскими 
откровениями, но ностальгия в этом 
альбоме — главная тема, будь то хип-
хоп старой школы («Lala Song»), ламба-
да («Give Me Some More») или золотые 
хиты Ману Чао и Шаббы Рэнкса («Love 
You No More»).

На альбоме Дэвида Гетты, старше-
го товарища и соотечественника Боба 
Синклера, в списке вокалистов гораз-

до больше известных имен. Помимо 
многолетнего партнера Криса Уилли-
са это в первую очередь американская 
дива Келли Роуленд, голос которой 
звучит в супершлягере прошедшего 
лета «When Love Takes Over» (кстати, на 
обложке диска не найти упоминания 
о том, что клавишная партия «When 
Love Takes Over» почти точно копирует 
вступление к песне Coldplay «Clocks»). 
Среди прочих певцов, нанятых го-
сподином Геттой для записи альбома 
«One Love», опять-таки публика, вос-
требованная в основном за океаном. 
Тут видный деятель R`n`B Эйкон, 
Уилл Ай Эм и Эппл Ди Эп из The Black 
Eyed Peas и недавний нарушитель спо-
койствия в чартах Billboard Кид Кади. 
Старый Свет представляет удостоен-
ная Grammy английская мастерица 

R`n`B Эстель. В целом «One Love» — до-
рогая и довольно предсказуемо спро-
дюсированная подборка треков, кото-
рые просто не могут не стать хитами. 
Без откровений и без промахов.

Самый эффектный набор голосов 
— на только что вышедшем диске гол-
ландца Тесто «Kaleidoscope». В заглав-
ном треке задействован Йонси Бир-
гиссон из группы Sigur Ros, и это пес-
ня, которую очень хочется переиме-
новать каким-нибудь драматическим 
образом, например в «Смерть на рей-
ве». В «Century» поет апологет нового 
электро Калвин Харрис, в «It`s Not the 
Things You Say» — темнокожий англий-
ский рокер Келе Окереке (Bloc Party), 
а для записи «Who Wants to Be Alone» 
Тесто ангажировал поп-певицу Нелли 
Фуртадо. При всем этом абсолютно нет 
ощущения слишком резкого разворота 
знаменитого трансового диджея в сто-
рону совсем коммерческих форматов. 
Безусловно, все это больше похоже на 
песни, но цинизма, которым проник-
нута каждая нота Дэвида Гетты, здесь 
нет. Тесто использует знаменитые го-
лоса в своих целях, а не пишет под них 
сезонные эстрадные мотивчики.
Bob Sinclar «Born In 69» (Universal)
http://www.myspace.com/bobsinclar
David Guetta «One Love» (Virgin) 
http://www.myspace.com/davidguetta
Tiesto «Kaleidoscope» (Ultra Records)
http://www.myspace.com/tiesto

Еще один альбом, ко-
торый отлично вписы-
вается в главную тему 
этой страницы,— пятая 
по счету пластинка ан-
глийского электронно-
го дуэта Basement Jaxx. 
Феликс Бакстон и Сай-
мон Рэтклифф в про-
шлом тоже диджеи, но 
на сегодняшний день 
им больше по душе 
показываться на пу-
блике в живом сопро-
вождении музыкантов 
и певцов. Предыдущие 
два диска — «Kish Kash» 
(2003) и «Crazy Itch 
Radio» (2006) — это пол-
ноценный песенный 
материал.
Basement Jaxx не по-
теряли своего глав-
ного дара — собирать 
песни из фрагментов 
самого разного проис-
хождения. Заглавную 
песню альбома «Scars», 

например, открыва-
ют величественно-
тревожные семплы 
женского хора, ритми-
ческая структура про-
исходит из R`n`B, но 
основная мелодия — 
холодный футуристи-
ческий поп. Все это со-
провождается множе-
ством искрящихся зву-
ковых осколков и при 
этом складывается во 
вполне удобоваримое 
поп-произведение, в 
котором можно разли-
чить куплеты и припе-
вы. О стиле Basement 
Jaxx опять нельзя ска-
зать ничего опреде-
ленного, они крутят 
руль как сумасшедшие. 
Понятный на первый 
взгляд джайв «She`s No 
Good» в финальной ча-
сти выносит слушателя 
на территорию беше-
ных вудуистских пля-

сок. «Saga» с вокалом 
Сантиголд — это, веро-
ятнее всего, электрон-
ное ска, и этот матери-
ал певице близок. Трек 
«Feelings Gone», пона-
чалу ведомый голо-
сом Сэма Спэрро, вос-
создает знакомый ему 
электрогоспел 1980-х, 
но под конец все как-
то развинчивается, 
а финал исполняют 
классические скрип-
ки. Лайтспид Чемпион 
исполняет вроде бы 
поп-балладу под аку-
стическую гитару, но 
в нее со всех сторон 
лезут то какие-то щелч-
ки, то шум моторов, то 
клубный бит. А соул-
певцу Эмпу Фиддлеру 
приходится источать 
крунерское обаяние 
на фоне навязчиво по-
вторяющегося семпла 
электрогитары.

По идее легче всего с 
английскими хулига-
нами было справиться 
Йоко Оно. Ее собствен-
ные записи — это тоже 
сплошь пересечения 
стилей и россыпи мел-
ких блестяшек. Но даже 
для нее у Basement Jaxx 
нашлась трудная задач-
ка. В песне «Day of the 
Sunflowers (We March 
On)» ей потребовалось 
встроиться в непоко-
лебимую структуру 
диско-хита, стать фак-
тически Кайли Мино-
уг. Повопить иволгой 
в своей излюбленной 
манере бабушке дали 
совсем чуть-чуть, зато 
дали поговорить. Вся 
вторая половина песни 
— это сплошной spoken 
word на фоне танце-
вального ритма.
http://www.myspace.com/
basementjaxx

«Scars» 
 

Basement Jaxx 

(XL Recordings)

Даже несмотря на 
то, что за первым 
полноценным диском 
Скарлетт Йоханссон 
«Anywhere I Lay My 
Head» стояли такие 
титаны, как Том Уэйтс, 
Дэвид Боуи и TV On The 
Radio, от язвительных 
комментаторов ей до-
сталось по полной про-
грамме. Девушка не 
сдалась, и вот новый 
опыт. Менее амбици-
озный и эксперимен-
тальный, с более ров-
ным саундом. Партнер 
тоже менее именитый, 
хотя и колоритный. 
Это американский 
инди-автор Пит Йорн, 
принадлежащий к спе-
циальной категории 
музыкантов — к тем, 
которых любят только 
музыканты и состави-
тели саундтреков. Про-
стой слушатель дальше 

восторженных реплик 
коллег господина Йор-
на продвигается не так 
часто, как он того за-
служивает. «Break Up» — 
трогательный в своей 
летней свежести и ис-
полнительской просто-
те набор песен. Госпо-
дин Йорн утверждает, 
что источником вдох-
новения для «Break Up» 
послужили совместные 
записи Сержа Генсбура 
и Брижит Бардо, но зву-
чит это как обаятель-
ная летняя американа 
и звонкий акустиче-
ский рок. Как музы-
ка, которая играет в 
голове, когда парень, 
который выглядит как 
Пит Йорн, влюбляется 
в девушку с глазами и 
губами Скарлетт Йо-
ханссон.
http://www.myspace.com/
scarlettalbum

«Армия 2009» 
 

«Ночные снайперы» 

(Мистерия звука)

Тех, кто по инерции 
считает группу «Ноч-
ные снайперы» частью 
понятия «русский рок», 
удивит надпись на ее 
новом альбоме: «Ме-
ценат „Армии 2009“ 
— Алла Пугачева». Но 
если вам доводилось 
смотреть телепрограм-
му «Две звезды», то вы 
в курсе, что Диана Ар-
бенина пользовалась 
там особой симпатией 
старшей коллеги. В луч-
ших номерах альбома 
«Армия 2009» «Южный 
полюс», «Лети, моя 
душа» и «Армия» в во-
кале Дианы Арбени-
ной где-то явно, где-то 
подспудно ощущаются 
интонации то ли Люд-
милы Сенчиной, то ли 
Валентины Толкуновой, 
а где-то и Анны Герман, 
и Аллы Пугачевой. И 
эта ладная жертвенно-

умиротворяющая пате-
тика идет Диане Арбе-
ниной гораздо больше, 
чем стремление не от-
стать от музыкальной 
моды, главенствовав-
шее на предыдущем 
альбоме «Бонни и 
Клайд» (2007). В целом 
же все похоже на кон-
цертное звучание груп-
пы. И если во время 
записи «Армии 2009» 
сообщалось, что саунд 
альбома будет ближе к 
диску «Цунами» (2002), 
то есть к самому хито-
вому и народному ма-
териалу группы, то в 
результате все же слиш-
ком много воли дали 
электрогитарам, и их 
консервативный утяже-
ленный звук перевесил 
и вокальные находки 
певицы, и поэтические.
http://www.myspace.com/
nightsnipers

«Break Up» 
 

Pete Yorn and  
Scarlett Johansson 

(Atco/Rhino)
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Афиша

Театр кукол
«Веселая сказка про 
сладкую жизнь». А. Бо-
рок / 2 (10:30, 18:30), 
3 (10:30, 13:30) 
«Потешки». И. Пряниш-
никова  
/ 3 (10:00, 12:00)
«Заяц, Лиса и Петух». 
Г. Дейкина  
/ 4 (10:00, 12:00)
«Карлик Нос» С. Балы-
ков / 4 (10:30, 13:30)
«По щучьему веленью». 
П. Овсянников,  
Е. Сивко  
/ 7 (10:30, 13:30)
«Здравствуй, театр! 
(Три поросенка).  
А. Борок  
/ 8 (10:00, 12:00)

Театр драмы
«Ханума». А. Исаков  
/  2 (18:30)
«Месье Амилькар, или 
Человек, который пла-
тит». В. Шапиро  
/ 3 (18:00)
«Вишневый сад». В. Ру-
банов / 4 (18:00)
«Старший сын»  
/ 6 (18:30)
«Любишь, не любишь». 
А. Абросимов  
/ 7 (18:30)
«Билет в один конец». 
А. Углов / 8 (18:30)

Театр балета 
«Щелкунчик
Данс-спектакль «После 
вовлеченности. Дип-

MEGA Fashion Tour 
в Екатеринбурге
MEGA Fashion Tour — это крупнейшее в Европе 
и на территории постсоветского пространства 
межрегиональное событие в мире моды прет-а 
порте и стиля, подходящего для жителей мега-
полисов.    
Вот уже третий год посетители МЕГИ в яркой 
и необычной форме знакомятся с новинками 
осенне-зимнего сезона. В течение полутора ме-
сяцев каждые выходные в крупнейших городах 
России, где расположены семейные торговые 
центры МЕГА, проходят необычные показы — 
настоящие fashion-шоу, в которых органично 
соединены мода, театр, музыка и цирк. Каждый 
показ — это уникальное представление, в кото-
ром принимают участие профессиональные 
модели, танцоры и модные диджеи. Важной 
особенностью проекта является органичное 
соединение атмосферы мировых подиумов с 
демократичным форматом сети торговых цен-
тров МЕГА. Среди представленных в ходе про-
екта fashion-новинок каждый сможет найти 
то, что подходит именно ему: и по стилю, и по 
бюджету.
ТЦ MEGA / 10-11 октября

Галерея «ПетроАрт»
Постоянная  
экспозиция  
/ проект галереи

Дом-музей писателя 
Ф.М. Решетникова
Постоянная экспози-
ция / проект музея
Фотовыставка-
лабиринт «Смотри 
на время»

Галерея «ПоЛе»
«Ода земле» — пер-
сональная выставка 
А. Сухих  
/ до 12 октября

Международная 
галерея графики 
«Шлем»
Из новых поступлений 
в коллекцию фонда-

музея графических  
искусств «Шлем»  
/ до 15 октября
«Цветометрия лица. 
Полигональная живо-
пись» — персональная 
выставка А. Выгалова  
/ до 15 октября
«Стальная игла. Один 
миллион штрихов 
— экспозиция работ 
А. Карпенко  
/ до 15 октября

Музей фотографии 
«Дом Метенкова»
Постоянная экспози-
ция / проект музея
В. Жидлицки. Фотогра-
фии 2007–2009 гг.  
/ до 18 октября
«Падение Берлинской 
стены» — фотовыстав-
ка / до 1 ноября

выставки

кино
ЕКАТЕРИНБУРГ
И ЧЕЛЯБИНСК

Анимация,  
приключения

«Большое 
путешествие 
вглубь океанов» 
(документальный, 
3D)
Режиссер: Ж. Ж. Ман-
телло, озвучивает 
Ю.Рутберг,  
Великобритания, 
2009 год

«Ледниковый 
период 3:  
Эра динозавров»
Режиссер: К. Салдана, 
США, 2009 год

«Миссия Дарвина»
Режиссер: Х. Йетман; 
роли озвучивают: 
Н. Кейдж, П. Крус, 
С. Рокуэлл, Д. Фавро, 
С. Бушеми, Т. Морган; 
роли дублировали: 
С. Ануфриева, А. Сте-
фанцов, Е. Стычкин, 
США, 2009 год

театры

ККТ «Космос»
Группа «Воскресение»  
/ 4 (19:00)
Группа «Бутырка»  
/ 6 (19:00)

Дворец Молодежи
«Новые русские бабки» 
/ 2 (19:00)

Екатеринбургский 
государственный 
цирк  
им. В. И. Филатова
Группа «Звери»  
/ 2 (19:00)

Челябинск 

Зал камерной 
и органной музыки
«Органисты России. 
Д. Ушаков» / 2 (18:00)
«Литературно-
музыкальная компози-
ция «Сергей Есенин»  
/ 3 (18:00)
«И.-С. Бах и его совре-
менники» / 4 (18:00)
«Музыка романтиков» 
/ 7 (18:00)

«Галактика 
развлечений»
Группа Комиссар»  
/ 2 (22:00)

ДС «Юность»
«Мираж», «Комбина-
ция», К. Метов,  
А. Айвазов  
/ 2 (19:00)

«Такси-блюз»
Группа «Адаптация»  
/ 4 (21:00)

ЦДС
Группа «Воскресение»  
/ 2 (19:00)
Группа «Бутырка»  
/ 3 (19:00)
Балет «Тодес»  
/ 7 (19:00)

Тюмень 

Тюменская 
филармония
«Звезды XXI века»  
/ 2 (19:00)
Оркестр «Камерата  
Сибири» и Граф  
Муржа  
/ 4 (19:00)
Джазовый вечер  
/ 5 (19:00)

Тюменский 
государственный 
цирк
МакSim  
/ 2 (19:00)

концерты

клубы
Арт-клуб «Подвал»
Вечеринка Don't worry, 
be happy. HAPPY DVJs 
(Санкт-Петербург) 
и резиденты клуба. 
Вход — free  
/ 2 октября (с 21.00)

Tele-Club
Red Snapper  
/ 4

«Нирвана»
Группа «Purgen»   
/ 4 (17:00)

«Рыбка Поньо 
на утесе»
Режиссер: Х. Миядзаки; 
Япония, 2008 год 

«Чудища морей» 
(3D)
Режиссер: Ш. М. Фи-
липс, США, 2007 год 

Комедия

«Без ансамбля»
Режиссер: Д. Уэйнс; 
в ролях: М. Уэйнс, 
Ш. Буш, Д. Уайанс мл., 
США, 2009 год

«Звонок ангелу»
Режиссер: Р. Гузман, 
Э. Родригез, А. Монти-
ель; в ролях: М. Дионе, 
Э. Эспанья, А. Монти-
ель, Мексика,  
2008 год

«Каникулы строгого 
режима»
Режиссер: И. Зайцев; 
в ролях: С. Безруков, 
Д. Дюжев, А. Бабенко, 
С. Ахмедова, В. Мень-
шов, С. Леснойв, Рос-
сия, 2009 год

«Луиза-Мишель»
Режиссер: Г. Керверн, 
Б. Делепин; в ролях: 
И. Моро, Б. Ланнер, 
Франция, 2008 год

«Начало времен»
Режиссер: Х. Рамис; в 
ролях: Д. Блэк, М. Сера, 
В. Джонс, О. Уайлд, 
Д. Кросс, Д. Тэмпл, 
К. Минц-Плассе, США, 
2009 год

«Невеста любой 
ценой»
Режиссер: Д. Грачев; в 
ролях: П. Воля, Л. Тол-
калина, Т. Геворкян, 
О. Шелест, М. Костро
мыкин, Россия, 
2009 год

«Нянька по вызову»
Режиссер: Б. Фройнд-
лих; в ролях:  
К. З.-Джонс, Д. Барта, 
Л. Уайтфилд, Д. Черри, 
США, 2009 год

«О, счастливчик!»
Режиссер: Э. Пари; в 
ролях: М. Тарабукин, В. 
Меньшов, С. Шакуров, 
А. Джигарханян, Рос-
сия, Украина, 2008 год

«Приколисты»
Режиссер: Д. Апатоу; 
в ролях: С. Роген, 
А. Сэндлер, США, 
2009 год

«Сумасшедшая 
помощь»
Режиссер: Б. Хлебни-
ков; в ролях: Е. Сытый, 
С. Дрейден, А. Михал-
кова, Россия, 2008 год

Фантастика,  
Фэнтези

«Гарри Поттер и 
Принц-Полукровка»
Режиссер: Д. Йейтс; в 
ролях: Д. Рэдклифф, 
Р. Гринт, Э. Уотсон, 
Х. Бонэм Картер, Ве-
ликобритания/США, 
2008 год

«Район №9»
Режиссер: Н. Блом-
камп; в ролях: Д. Коул, 
Ш. Коплей, США, 
2009 год

«Трансформеры 2: 
Месть падших»
Режиссер: М. Бэй, в ро-
лях: Ш. ЛаБеф, М. Фокс, 
Д. Туртурро, Д. Войт, 
США, 2009 год

Боевик, Триллер

«Битва у Красной 
скалы»
Режиссер: Д. Ву; в 
ролях: Т. Л. Чиу Вай, 
Т. Канеширо, Ч. Чэнь, 
Китай, 2008 год 

«Бросок Кобры»
Режиссер: С. Соммерс; 
в ролях: Ч. Тэйтум, 
С. Миллер, США, 
2009 год 

«Мясник»
Режиссер: В. Мурнбер-
гер; в ролях: Д. Биер
бихлер, Ш. Эркег, 
Д. Криллус, Австрия, 
2009 год

«Окись»
Режиссер: Т. Л. Буи; в 
ролях: Д. Бил, П. Суэй-
зи, Р. Лиотта, Ф. Уита-
кер, США, 2008 год

«Тело Дженнифер»
Режиссер: К. Кусама; 
в ролях: М. Фокс, 
А. Сэйфрид, Д. Сим-
монс, США, 2009 год

«13-й район: 
Ультиматум»
Режиссер: П. Алессан-
дрин; в ролях: Д. Белль, 
С. Раффаэлли, Фран-
ция, 2009 год

Триллер, Ужасы

«Дело №39»
Режиссер: К. Алварт; 
в ролях: Р. Зеллвегер, 
И. МакШэйн, Ж. Фер-
ланд, США/Канада, 
2009 год 

«Идеальный побег»
Режиссер: Д. Туи; в 
ролях: М. Йовович, 
Т. Олифант, С. Зан, 
США, 2009 год 

«Ночь бойца»
Режиссер: С. Гинзбург, 
Д. Глигоров; в ролях: 
Е. Цыганов, А. Прони-
на, Н. Русланова, А. Па-
нин, В. Стеклов, С. Чу-
гин, Россия, 2009 год

«Опасные 
пассажиры 
поезда 123»
Режиссер: Т. Скотт; 
Д. Вашингтон, Д. Тра-
волта, США, 2009 год

«Пункт  
назначения 4»
Режиссер: Д. Р. Эллис; 
в ролях: К. Аллен, 
Н. Зано, М. Уильямсо-
но, США, 2009 год

«Эхо»
Режиссер: Я. Ларанас; 
в ролях: Д. Брэдфорд, 
К. Дюран, США, 
2008 год

тих. Часть 1»  
/ 2 (19:00)

Театр эстрады
«Кошкин дом». Л. Яку-
шев / 3 (12:00)
«Голубой щенок».  
М. Головина  
/ 4 (12:00)
«Парижское кафе, или 
Улыбка фортуны». 
С. Белов / 4 (18:00)
«Как умудриться нор-
мально жениться». 
Н. Гусаров / 7 (19:00)

Филармония
Seinway-вечера. А. Гав-
рилов / 2 (18:30)
Праздник музыки, учи-
телей и родителей  
/ 3 (18:30)
«Легенды джаза»  
/ 4 (18:00)
«Музыка для души. Вре-
мена года»  
/ 5 (11:00, 15:00)
«Горячий формат. 
Хоомей-транс-2»  
/ 7 (18:30)
«Гостиная И. Сендеро-
вой. И голос, и струны, 
и клавиши» / 8 (18:30)

Областная 
библиотека для 
детей и юношества
«На концерт в ползун-
ках» / 7, 8 (10:00, 11:30)

Театр юного зрителя
Данс-спектакль «Голод». 
Б. Баранье / 7, 8 (19:00)

Театр музыкальной 
комедии
«Екатерина Великая». 
Н. Чусова  / 3 18:00), 
4 (11:30, 18:00)
«Черт и девственница». 
К. Стрежнев  
/ 7 (18:30)
«Цыганская любовь»  
/ 8 (18:30)

Театр оперы 
и балета
«Лебединое озеро». 
В. Гордеев  
/ 2 (18:30)
«Князь Игорь»  
/ 3 (18:00)
«Жизель». Е. Дорофеев 
/ 4 (18:00)
«Риголетто». Л. Якушев 
/ 6 (18:30)
«Ромео и Джульетта». 
Т. Луань-Бинь  
/ 7 (18:30)

ДК «Эльмаш»
«Живая сказка»  
/ 3, 4 (11:00, 13:00, 
15:00) 

Челябинск  

Театр кукол
«Вовка в тридевятом 
царстве»  
/ 2 (10:30, 13:00)
«Гусенок»  
/ 3 (11:00, 13:30)
«Королева Зубная Щет-
ка» / 4 (11:00, 13:30)
«Маленький принц 
Датский»  
/ 7 (10:30, 13:00)

Камерный театр
«Мужчины на грани 
нервного срыва»  
/ 2, 7 (18:00)
Всероссийский теа-
тральный фестиваль 
«Два века с Гоголем». 
«Женитьба» / 3 (18:00) 
«Тутанхамон»  
/ 4 (18:00)
«Сказ про то, как 
Федор-кузнец землю 
Русскую от нечисти 
спасал» / 6, 7 (10:30)
«Игроки» / 8 (18:00)

Концертный зал  
им. Прокофьева
Всероссийский теа-
тральный фестиваль 
«Два века с Гоголем». 
«Вечера на хуторе близ 
Диканьки» / 2 (18:00)
Закрытие фестиваля. 
Моноспектакль «В по-
исках живой души»  
/ 4 (19:00)

«Манекен»
«Беги, Веничка, беги!» 
/ 2(18:00)
«Опасные связи»  
/ 3 (18:00)
«Санта-Крус»  
/ 7, 8 (18:00)
 
Театр драмы 
им. Наума Орлова
«Человек, который пла-
тит»  / 6, 7 (18:00)
«Правда — хорошо,  
а счастье — лучше»  
/ 8 (18:00)

Театр оперы 
и балета
«Золотой век русского 
императорского бале-
та» / 2 (18:30)
«Дон Кихот» / 4 (18:00)
«Мастер и Маргарита» 
/ 6 (19:00)
«Анюта» / 7 (18:30)
«Кармен» / 8 (18:00)

Тюмень 

ТРК «Фаворит»
«Сыграем в ящик?»  
/ 8 (20:00)

Драма

«Бесславные 
ублюдки»
Режиссер: К. Таранти-
но; в ролях: Б. Питт, 
Д. Крюгер, С. Л Джек-
сон, Германия, США, 
2009 год

«Возвращение 
в Брайдсхед»
Режиссер: Д. Джар-
рольд; в ролях: М. Гуд, 
Б. Уишоу, Великобрита-
ния, 2008 год

«Волчок»
Режиссер: В. Сигарев; 
в ролях: П. Плучек, 
Я. Троянова, В. Лысако-
ва. Россия, 2009 год

«Двойная пропажа»
Режиссер: В. Лонской; 
в ролях: Н. Вдовина, 
А. Колган, В. Кудряв-
цев, Россия, 2009 год

«Запретная любовь»
Режиссер: Д. Мэйбери: 
в ролях: К. Найтли, 
С. Миллер, Великобри-
тания, 2008 год

«Интимные 
приключения»
Режиссер: Ж.-К. Бриссо; 
в ролях: К. Брана, А. Би-
нар, Н. Шибани, Фран-
ция, 2009 год

«Ласковый май»
Режиссер: В. Виногра-
дов; в ролях: В. Мануча-
ров, Д. Блохин, Россия, 
2009 год

«Лучшее время 
года»
Режиссер: С. Проску-
рина; в ролях: М. Ев-

ланов, Д. Агишева, 
И. Евдокимова, Россия, 
2007 год

«Люди добрые»
Режиссер: А. Карелин; 
в ролях: Т. Яковенко, 
А. Чевычелов, Россия, 
2009 год

«Озеро»
Режиссер: Ф. Грандрио; 
в ролях: Д. Кубасов, 
В. Кишченко, Н. Ре-
хорова, А. Солонцев, 
Франция, 2008 год

«Палата №6»
Режиссеры: К. Шах-
назаров, А. Гор-
новский; в ролях: 
В. Ильин, А. Вертков, 
А. Панкратов-Черный, 
Россия, 2009 год 

«Провокатор»
Режиссер: Ш. Магуайр; 
в ролях: М. Уильямс, 
Э. МакГрегор, М. Мак-
Фадьен, Великобрита-
ния, 2008 год

«Сказка про 
темноту»
Режиссер: Н. Хомери-
ки; в ролях: А. Хазано-
ва, Б. Каморзин, Д. Под-
нозов, Россия, 2009 год

«Сынок»
Режиссер: Л. Садилова; 
в ролях: В. Сухоруков, 
О. Фроленков, Е. Симо-
нова; Россия, 2009 год

«Че (Часть первая. 
Аргентина)»
Режиссер: С. Содер-
берг; Б. Дель Торо, 
Ф. Потенте, Б. Брэт, 
Ю. Васкес, Испания, 
США, 2008 год
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Афиша

Екатеринбургская 
галерея 
современного 
искусства
Постоянная экспози-
ция / проект галереи
«Контакт ветра и огня» 
— выставка современ-
ного американского и 
российского искусства 
/ до 7 октября

Музей истории 
Екатеринбурга
«Город. Время. Старый 
дом» / постоянная  
экспозиция 
«Мистер Икс свердлов-
ской карикатуры». Вы-
ставка рисунков В. Фо-
геля / до 4 октября
«Прекрасное далеко» 
— выставка советской 
детской моды  
/ до 1 января

Музей истории 
и археологии 
Среднего Урала
«На путях в Сибирь», 
«Горный мир» / посто-
янная экспозиция
Зал памяти Романовых 
/ постоянная  
экспозиция
«Урал — фронту» / по-
стоянная экспозиция 
«Шигирская кладовая» 
/ постоянная  
экспозиция
«Древняя история на-
родов Урала» / посто-
янная экспозиция
«Признание в любви». 
Выставка Люсии Донде 
/ до 4 октября

Музей истории 
камнерезного 
и ювелирного 
искусства
Постоянная экспози-
ция / проект музея

Музей кукол 
и детской книги 
«Страна чудес»
Выставка «Золотой 
юбилей куклы Барби» 
/ до 31 декабря
«Кукольные истории, 
рассказанные при лун-
ном свете»
/ до 31 декабря

Музей 
«Литературная 
жизнь Урала 
ХIХ века»
Постоянная экспози-
ция / проект музея
«Тайна Гоголя. Екате-
ринбургские интер-
претации»
/ до 1 декабря
Выставка «Стендаль: 
бунтарь и мечтатель» 
/ до 31 декабря

Музей  
«Невьянская икона»
Постоянная экспози-
ция / проект музея

Музейно-
выставочный центр 
на Покровском
Постоянная экспози-
ция / проект центра 
«По платью видно, кто 
идет» — выставка  
авторской куклы 
Т. Кругловой  
/ до 1 декабря 
«Ольга — королева Вюр-
тенберга» — историко-

документальная вы-
ставка / до 4 октября

Студия «Эклектика»
Постоянная экспози-
ция / проект студии

Уральский Центр 
Б.Н. Ельцина — 
Центр политической 
истории Урала
«Урал в ХХ веке»  
/ проект центра 

Галерея Одоевского
Постоянная экспози-
ция / проект галереи

Литературно-
мемориальный 
музей Д. Н. Мамина-
Сибиряка
Выставка «Восточный 
литературный экс-
пресс» / до 1 декабря
«Время, люди и судь-
бы». История КВЖД 
в лицах / постоянная 
экспозиция
Постоянная экспози-
ция / проект музея

Екатеринбургский 
музейный центр 
народного 
творчества 
«Гамаюн»
Постоянная экспози-
ция / проект музея
«Женщина — загадка» 
— выставка мастеров 
росписи по ткани   
/ до 11 октября
«Мягкое золото дерева» 
— персональная вы-
ставка В. Кузнецова  
/ до 11 октября 

Музей 
изобразительных 
искусств
Графические работы 
Павла Филонова  
/ до 1 ноября
«Коллекция русского 
авангарда»  
/ проект музея
Постоянная экспози-
ция / проект музея
«Земное притяжение» 
— персональная вы-
ставка В. Алексеевой  
и В. Мухаярова  
(керамика)  
/ до 4 октября

«Аква-галерея»
Выставка экзотиче-
ских рыб

Виртуальный музей 
Гайдара
Постоянная экспози-
ция / проект музея

Свердловский 
областной дом 
фольклора
«Традиционная народ-
ная культура Урала»  
/ постоянная  
экспозиция

Мемориальный  
дом-музей  
П. П. Бажова
Постоянная экспози-
ция / проект музея

Музей живой книги
Постоянная экспози-
ция / проект музея

Музей природы
Постоянная экспози-
ция / проект музея

Челябинск

Челябинский 
областной 
краеведческий 
музей
«Музей на крыше: 
Челябинск — знаки и 
символы городского 
пространства»
/ до 30 октября 
«Детское краеведение» 
/ до 30 декабря 
«Зал истории  
народного быта»  
/ до 30 декабря
«Краса и слава Южного 
Урала» / до 30 декабря
«Природа и древняя 
история Урала»  
/ постоянная  
экспозиция
«Золото Сарматской 
жрицы» / постоянная 
экспозиция

Музей искусств 
«Уральский павильон» 
/ постоянная  
экспозиция
«Каслинское и Кусин-
ское художественное 
литье» / до 28 декабря

Ледовый дворец 
«Уральская молния» 
«Музей истории конь-
кобежного спорта 
Челябинска и Челябин-
ской области»
/ до 30 декабря
«Стенд детских спор-
тивных школ»  
/ до 30 декабря
«Стенд команды 60-х 
годов» / до 30 декабря
«Стенд «Наши трене-
ры» / до 30 декабря
«Челябинцы — Олим-
пийские чемпионы, 
чемпионы мира, Евро-
пы, СССР и России»  
/ до 30 декабря 
«Челябинцы — участ-
ники Олимпийских 
игр» / до 30 декабря
«Экспозиция первых 
коньков»  
/ до 30 декабря
«Экспозиция чемпио-
нов мира и Олимпий-
ских игр» 
/ до 30 декабря

Музей почтовой 
связи
Тематические выстав-
ки /  до 30 декабря

Пожарная часть 
центрального 
района
Челябинская пожарно-
техническая выставка 
/ до 30 декабря

Галерея «Антураж»
Постоянная выставка 
картин / до 30 декабря

Галерея 
современного 
искусства
«Ничего нового»  
/ до 4 октября

Лаборатория 
современного 
искусства
Постоянная выставка 
уральских мастеров  
/ до 30 декабря

«Каменный пояс»
«Краски осени»  
/ до 15 октября

Тюмень 

Тюменский музей 
изобразительных 
искусств
Частная коллекция  
Е. Кобелева  
/ до 11 октября
«Архитектурный декор 
Тюмени»  
/ до 30 декабря
«Белая сказка»  
/ до 30 декабря
«Вот какая барыня, вот 
какой конек»  
/ до 30 декабря
«Декор и пластика.  
Гобелен. Керамика.  
Ткани»  
/ до 30 декабря
«Живая архаика  
Севера»  
/ до 30 декабря
«Западноевропейское 
искусство  
XVII–IXX вв.»  
/ до 30 декабря
«Открытое хранение 
фонда Декоративно-
прикладного  
искусства»  
/ до 30 декабря 
«Российская скульпту-
ра 1960–1990 гг.»  
/ до 30 декабря
Русское искусство 
XVIII–XX вв.  
/ до 30 декабря
«Свет миру духовному» 
/ до 30 декабря 
«Добрых рук мастер-
ство» / до 30 декабря
«Вместе навсегда»  
/ до 30 декабря
«65 лет вместе»  
/ до 11 октября
«Первые художники 
Тюмени»  
/ до 11 октября

Археологический 
музей-заповедник 
на озере 
Андреевское
«Из глубины веков»  
/ до 30 декабря

Музей усадьбы 
Колокольникова
«История дома  
XIX–XX вв.»  
/ до 30 декабря
«Торговый дом  
И. П. Колокольникова. 
Наследники»  
/ до 30 декабря 

Научная  
библиотека
«Новое в изобретатель-
стве» / до 30 декабря
«Проблемы  
технического  
регулирования»
/ до 30 декабря

Городская Дума  
«Окно в природу»  
/ до 30 декабря
«От лука до гранатоме-
та» / до 30 декабря
 
Дом Машарова 
«Потерянный урок»  
/ до 30 декабря
«Семейный альбом»  
/ до 30 декабря
Выставка кукол «Прин-
цесса эльфов»  
/ до 30 сентября

Галерея  
«Monmartr St.»
Постоянная экспози-
ция — проект галереи 
/ до 31 октября

ЕКАТЕРИНБУРГ

Hills 18/36
Бажова, 193,  
222 18 36

Арт-клуб «Подвал»
Московская, 209, 
212 00 30

ЧЕЛЯБИНСК

Casa Project 
Кирова, 94,  
(351) 263 50 15

Studio 74
Труда, 105,  
(351) 233 43 11 

ЕКАТЕРИНБУРГ

Библиотека 
им. Белинского
Белинского, 15, 
371 26 48

Выставочный зал 
Свердловского
областного  
краеведческого 
музея
Ленина, 69/10, 
376 47 62

Выставочные залы 
Музея  
изобразительных 
искусств
Вайнера, 11,  
371 06 26

Галерея  
«ПетроАрт»
Красноармейская, 1, 
350 03 91

Екатеринбургская 
галерея  
современного  
искусства
Красноармейская, 32а, 
358 99 96

Музей  
изобразительных 
искусств
Воеводина, 5, 
371 27 65

Музей истории 
Екатеринбурга
К. Либкнехта, 26, 
371 22 43

Музей  
«Невьянская икона»
Толмачева, 20, 
365 98 40

Музей фотографии  
«Дом Метенкова»
К. Либкнехта, 36, 
371 38 14

Свердловская  
киностудия
Ленина, 50ж

Художественная 
галерея «ПоЛе»
Ленина, 50ж,  
350 11 49

адреса

ЕКАТЕРИНБУРГ

Lounge Bar  
Rich House  
ТЦ Limerance 

ЕКАТЕРИНБУРГ

«Екатерининский»
Щербакова, 4, 3 этаж, 
336 36 36

«Знамя»
Кировградская, 11,  
337 32 93

ККТ «Космос»
Дзержинского, 2,
371 55 78

«Премьер-зал»
Луначарского, 137,  
350 06 93

РЦ «Киноплекс»
Сулимова, 50,  
378 49 51

«Салют»
Толмачева, 12,
310 00 70

«Титаник синема»
8 Марта, 46, ТРЦ «Грин-
вич», 295 10 00

«Юго-Западный»
Бардина, 28,  
240 93 82

ЕКАТЕРИНБУРГ

«Волхонка»
Малышева, 21/1, 
376 35 07

Театр драмы
Октябрьская пл., 2,  
371 76 17

ЕКАТЕРИНБУРГ

ККТ «Космос»
Дзержинского, 2,
371 55 78

Филармония
К. Либкнехта, 38а, 
371 46 82

Театр музкомедии
Ленина, 47,  
371 08 32 

Театр оперы 
и балета
Ленина, 46а,  
350 80 57

ТЮЗ
К. Либкнехта, 48, 
353 33 65

кинотеатры

выставки

концерты

клубы

театры

рестораны
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Красота в действии
Lounge Bar Rich House
восхитилась Лина Глюк  

Наличием в торговых центрах точек 
общепита сложно кого-то удивить — 
это такая же константа, как, скажем, 
калачи на ярмарке. Торговый центр 
Limerance интересен в этом смысле 
по другой причине: тамошний lounge 
Bar Rich House — это, так сказать, ва-
риант для потребителя «два в одном». 

Начать с того, что вообще-то Rich 
House — это мебельный и интерьер-
ный центр под самой крышей здания 
в самом центре города. В свете пред-
ставленных люксовых марок понятны 
и ассортимент, и цены на столы-стулья-
статуэтки. А вот продолжить можно 
тем, что эти самые интерьерные радо-
сти расставлены таким образом, что 
можно их тестировать именно так, как 

критика     блюдо     

( )

Приходит человек 
выбрать мебели в дом,  
походил, посмотрел —  
да и перешел 
к дегустации  
во всех смыслах

и нужно, то есть по принципу: «Вот это 
стул, на нем сидят». Для пущей убеди-
тельности неплохо продумано и про-
должение этого утверждения: «А вот са-
лат, его едят». То есть идея сама по себе 
безумно простая: приходит человек 
выбрать мебели в дом (ну или что он 
там решил обставить), походил, посмо-
трел — да и перешел к дегустации во 
всех смыслах. Понравилось — посмо-
трел на ценник (они есть абсолютно 
на всех предметах) — купил. Или нао-
борот. Гулял себе по бутикам, проголо-

дался, поднялся на прозрачном лифте 
наверх, на запах, так сказать, — и пока 
насыщал желудок, взял, да и проникся 
красотой и удобством мебели. Опять 
же — посмотрел на ценник, да и заду-
мался — не прикупить ли по случаю? 

Кроме того, упомянутый Rich 
House позволяет не страдать от голода 
и окрестным офисным центрам воз-
можностью доставки обедов, и раду-
ет кейтерингом всех желающих, да и 
точку Wi-Fi не поленились сделать для 
тех, кто даже на время обеденного пе-
рерыва не в состоянии оторваться от 
компьютерных дел. 

Меню, конечно же, сделано с упо-
ром на чайно-кофейные предложе-
ния: десять позиций кофе (от 100 руб. 

за порцию ристретто до 370 за Irish 
Coffee), восемь видов чая (черного, зе-
леного и травяного, от 100 руб. за ма-
ленький чайник). 

Есть, вместе с тем, и предложения 
утолить голод вполне полноценно: и 
салаты можно сыскать, и даже горя-
чее. 

Отдельная страница посвящена 
постному меню — в самом деле, что-
бы не вкладывать эту страницу в нуж-
ное время, лучше уже сделать ее пол-
ноправной участницей всей книги 
предложений. Или это расчет на веч-
но голодающих fashion-victim, кото-
рых хлебом не корми, дай только ли-
стик салата пожевать? Цены довольно 
демократичны: в 65 руб. обойдется 
знакомый всем салат «Витаминный» 
(свежая капуста, морковь, яблоко, зе-
лень и растительное масло). Верхнее 
предложение — 170 руб. за салат из 
стручковой фасоли с теми же вездесу-
щими свежими овощами (собственно 
фасоль, томаты, микс из салатов, бол-
гарский перец и огурцы). 

Теплый фирменный салат Rich 
House (300 руб.): микс из салатов, бол-
гарский перец, помидорки черри, об-
жаренный с сыром в оливковом мас-
ле бекон. Довольно большая по факту 
порция — неплохой вариант обеда 
для девушки или же основательная за-
куска для более серьезного едока. 

«Цезарь» двух видов (с креветками 
— 390 руб., с куриной грудкой — 350 
руб.) — стандартная композиция. Не 
покажется откровением, но и при-
драться определенно не к чему.

Тосты с паштетом — тоже скорее за-
куска или вариант «перекусить», чем 
полноценное блюдо. Паштет можно 
выбрать: есть оленина, кабан, фазан 
или свинина. Все варианты обойдут-
ся в неизменные 200 руб. 

 Можно не модничать и попросту 
съесть кашу — несколько видов с добав-
ками в виде сухофруктов, меда, орехов 
или фруктов. Базовая стоимость начи-
нается со 150 руб. за порцию.

 Есть, разумеется, и десерты. До-
вольно приличный «Тирамису» обой-
дется в 220 руб., нежный, практиче-
ски несладкий мусс Rich House по той 
же цене наверняка понравится имен-
но модницам или детям — это легкий 
йогуртовый мусс с прослойкой из све-
жей клубники. 
Lounge Bar Rich House (****)
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Тыквенный суп
Тыква 1 кг

Куриный бульон  1 л

Красный лук 1 головка

Имбирь 20 г

Чеснок 6 зубчиков

Сливочное масло 100 г

Бренди 50 г

Сливки 200 г

Петрушка 20 г

Сахар 2 ст. ложки

Черный молотый перец по вкусу

Соль по вкусу

Очищенные тыквенные семечки 50 г

еда с Алексеем Зиминым

ПОРТРеТ этой оранжевой похлебки 
украшает обложку книги «La Cuisine 
du March�» Поля бокюза. Сорок лет на-
зад эта книга перевернула европей-
ский кулинарный мир первым же из 
записанных там поварских постула-
тов: «Хорошая кухня — это хорошие 
продукты, и задача повара сродни 
клятве врача „Не навреди“».

Сегодня это соображение звучит 
банально, но всякая революционная 
идея банальна. Чтобы говорить про-
стые, наивные вещи, нужна смелость 
особого рода. У бокюза она была, он 
сказал — и выиграл. После книжки, 
объясняющей прелесть сезонной ры-
ночной еды, возникло движение cui-
sine nouvelle — «новая кухня». Пова-
ра, примкнувшие к этому движению, 
считали важным подчеркивать ори-
гинальный вкус продуктов, не ме-
шать естественному течению вещей 
и в конце концов все стали классика-
ми, наполучали мишленовских звезд, 
и каждый придумал по рецепту тык-
венного супа. Сам бокюз считает тык-
венный суп эдакой околоплодной во-
дой гастрономии.

бокюзу уже восьмой десяток, он 
похож на печеную тыкву-сквош. Три 
мишленовские звезды в его лионском 
ресторане держатся 35 лет — это доль-
ше, чем где бы то ни было. За эти годы 
меню менялось десятки раз, там есть 
выпендрежные, каббалистические 
блюда из десятков ингредиентов, но 
тыквенный суп остается в нем всегда. 
качество системы, как пишут в учеб-
никах сопромата, определяется ее 
простейшим элементом.

У осенней тыквы твердые, почти 
деревянные мышцы, которые за счи-
танные минуты теряют тонус при на-
гревании. По сравнению с тыквой 
картошка — феномен несгибаемости. 
Одну крупную картофелину можно 
запекать в духовке два часа. Пятики-
лограммовая тыква в печи превраща-
ется в мягкое студенистое тело за 40 
минут, час максимум. Эта женская 
неприступность-она-же-податливость 
позволяет тыкве долго храниться, не 
теряя достоинств, и готовиться бы-
стро, достоинства приобретая.

У тыквы есть естественная сладость 
с пресным привкусом. ее просто раз-
вить в карамельную сторону, доба-
вив сахара. ее легко заглушить солью 
и яркими пряностями. Вкус у тыквы 
такой же, как ее текстура после духов-
ки,— рыхловатый и ускользающий. 
Он нуждается в подпорках. и с удо-

ким — чеснок. Чеснок жарится толь-
ко до появления сильного аромата, не 
дольше. Пережаренный чеснок горчит.

Дальше нужно высыпать в сотей-
ник нарезанную мелкими кубиками 
мякоть тыквы и обжарить ее вместе с 
луком и чесноком, следя за тем, чтобы 
ничего не подгорело, и постоянно по-
мешивая всю компанию.

как только тыква немного размяг-
чится, что легко определить простым 
нажатием ложки, влить в сковоро-
ду коньяк и жарить еще минут пять, 
пока алкоголь не выпарится. алко-
голь вообще и коньяк в частности — 
еще один мощный катализатор вкуса. 
При больших температурах процессы 
и так идут довольно быстро, крепкий 
алкоголь, добавленный в еду в такой 
ситуации, придает процессам кос-
мические скорости и интенсивность 
большого взрыва.

Затем нужно залить содержимое 
сотейника куриным бульоном, доба-
вить перец, соль, сахар и еще пять-
семь минут поварить.

В результате в сотейнике должна 
оказаться рыжая густая каша, булька-
ющая наподобие магмы.

Получившуюся кашу нужно раз-
бить в блендере вместе со сливками 
(можно нежирными, жирные нужно 
добавлять только в том случае, если 
вы будете проваривать суп вместе со 
сливками,— нежирные сливки при 
больших температурах сворачивают-
ся) и мелко нарубленной петрушкой.

Подавать суп надо с обжаренны-
ми на сухой сковороде очищенными 
тыквенными семечками.

В качестве емкости для подачи 
этого супа можно вслед за бокюзом 
использовать выскобленную тыкву. 
Свежую или слегка запеченную в ду-
ховке. У тыквы предварительно среза-
ется верх там, где хвостик, и извлека-
ются все мусорные внутренности.

Это, конечно, очень эффектная ме-
тафора. Полое тело наполняется со-
держанием, которое, в сущности, есть 
то же самое тело, только изменившее 
форму. Эдакое преосуществление. Но 
съешь первую ложку обжигающей по-
хлебки — и становится не до метафор. 
еда в лучших своих проявлениях рав-
на самой себе. В отличие от большин-
ства проектов человека у кулинарных 
рецептов есть удивительное свойство 
— они способны осуществляться. Пред-
меты, люди, продукты, обстоятель-
ства, случается, отвечают взаимно-
стью, если знать, как с ними обращать-
ся, и отнестись к ним c уважением.

А л е к с е й  З и м и н  —  г л а в н ы й  р е д а к т о р 

ж у р н а л а  « А ф и ш а - Е д а »

вольствием подчиняется чужой воле. 
Это даже не вкус, а дом терпимости.

В бокюзовском тыквенном супе эта 
терпимость, эта тыквенная всемир-
ная отзывчивость превращается в ор-
ган лионского собора, в культурный 
феномен ЮНеСкО, в своего рода исто-
рический квартал, в котором старый 
аристократ, засыпая в своей кровати 
с балдахином, улыбается дискотеке, 
устроенной этажом выше студентами.

Тыквенный суп-крем — гастроно-
мический эсперанто. будучи хорошо 
приготовленным, он поражает вос-
приимчивые души, как могут пора-
жать только очень простые вещи, ве-

Рестораны Блюдо

Оранжевая эволюция
Крем-суп из тыквы

дущие себя максимально необычно,— 
говорящие собаки, летающие свиньи 
и прочий зоопарк и зоосад.

бокюз готовит этот суп с монаше-
ской педантичностью, как будто чи-
тает святцы или строит песочный 
буддийский храм. Никакой экзальта-
ции, никаких акцентов, контрапун-
ктов — так разматывается само время. 
без истерики, без начала и конца.

Он бросает горсть лука на сковоро-
ду, помешивает лопаткой овощи на 
сковороде, меланхолично, не меняя 
выражения лица,— вместо головы все 
та же печеная тыква-сквош.

В общем и целом происходит там 
примерно следующее.

Мелко нарубить красный лук и чес-
нок и обжарить в глубоком сотейни-
ке на сливочном масле. Масла нужно 
много. бояться его не стоит. Оно вытя-
гивает тыквенный вкус, заостряет его 
и одновременно смазывает острые 
края сливочными нотками.

итак, сначала на сливочном масле 
обжаривается лук с мелко нарублен-
ным имбирем, а когда он станет мяг-

2 ст. ложки

по вкусу

по вкусу

Очищенные тыквенные семечки 50 г
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коллекция     улет

астрономическая точность
Премьера Moonstruck Ulysse Nardin в Ницце
побывала Екатерина Истомина

тине (по сути, это можно рассматри-
вать только лишь как рестайлинг). 
а вот Ulysse Nardin представил дей-
ствительно ключевую модель года — 
Moonstruck с механическим сердцем 
в виде калибра UN-106.

Часы (как и все сложные модели 
в линейке Ulysse Nardin) разработал 
инженер, конструктор и часовщик 
людвиг Ошлин, которого сегодня по-
всеместно принято считать часовым 
гением старой закалки. Moonstruck 
устроены следующим образом: в цен-
тре циферблата располагается непод-
вижный медальон с нарисованной 
эмалью картой Земли, какой ее мож-
но увидеть, находясь в открытом кос-
мосе в районе Северного полюса. Ме-
дальон Земли обнимают две подвиж-
ные круглые шкалы: одна отобража-
ет движение Солнца, вторая — луны. 
Владельцу Moonstruck предлагается 
внимательно вглядываться в шкалы 
и далее соотносить их показатели с 
медальоном Земли. В процессе владе-
лец может установить, день или же 
ночь наступила в данный момент на 
том или ином континенте Земли. Раз-
умеется, Moonstruck оснащены совер-
шенно банальными опциями в виде 
часовой и минутной стрелок, едва за-
метными, впрочем, на фоне прочего 
цветистого астрономического вели-
колепия новинки.

ВПеРВые эти примечательные астро-
номические часы были представлены 
в рамках Monaco Yacht Show, гламур-
ного водоплавающего мероприятия, 
чьим титульным спонсором и была 
часовая мануфактура из ле-локля 
Ulysse Nardin. Однако именно для 
премьеры часов место было выбра-
но иное: не какой-нибудь борт лодки, 
а суровые интерьеры обсерватории 
Ниццы. Это само по себе удивитель-
ное заведение с историей, ныне уже 
не строго научное, в большей степени 
это памятник астрономам и астроно-
мии XIX века.

Обсерватория Ниццы располо-
жена высоко над городом, на холме 
Mont Gras (ехать от старого порта на 
машине минут двадцать, забирая все 
время вверх; купол центрального зда-
ния хорошо виден с английской на-
бережной). Строительство астроно-
мического комплекса из десяти раз-
нокалиберных зданий затеял в 1879 
году крупный банкир Рафаэль бишоп-
шайм (сегодня тот самый банк госпо-
дина бишопшайма больше известен 
как BNP Paribas). банкир со свойствен-
ным его профессии размахом при-
влек к любимой затее людей весьма 
известных.

Так, архитектором обсерватории 
был назначен главный застройщик 
той эпохи Шарль Гарнье, а инжене-
ром — инженерный титан Гюстав 
Эйфель. Вместе Гарнье и Эйфелю 
удалось построить павильон с купо-
лом, в котором в 1888 году был обо-

рудован 76-сантиметровый телескоп-
рефрактор, ставший на тот момент са-
мым большим подобным аппаратом 
в мире (кстати, ныне грандиозный 
телескоп находится в прекрасном ра-
бочем состоянии, в этом нам посчаст-
ливилось убедиться лично). Сегодня, 
как мы уже отметили выше, обсерва-
тория Ниццы является не научным, 
а культурно-историческим объектом 
и даже памятником (сюда допуска-
ются и туристы). В 1988 году (види-
мо, в честь столетия легендарного 
телескопа-рефрактора бишопшайма–
Гарнье–Эйфеля) обсерватория Ниццы 
была объединена с CERGA (Centre de 
recherches en geodinamique et astrono-
mie). В итоге получилась другая астро-
номическая организация — обсерва-
тория лазурного берега.

Занятная идея главы мануфакту-
ры Рольфа Шнайдера показать Moon-
struck именно на территории обсер-
ватории вполне понятна. Moonstruck 
— это астрономические часы, модель, 
демонстрирующая на запястье дви-
жение Солнца и луны вокруг Земли, 
день и ночь на различных континен-
тах, а также приливы и отливы. Сто-
ит отметить, что астрономические 
модели — центральный тренд года 
в секции «Сложные часы». Многие 
мануфактуры обошлись выпуском 
обычных, пусть новых «лунников», 
застрельщик астрономического сек-
тора Patek Philippe показал свою цен-
тральную астрономическую модель в 
биметалле — в розовом золоте и пла-

него владельца мануфактуры Рольфа 
Шнайдера. Господин Шнайдер всег-
да особенно гордится тем, что только 
лично принимает решения о выпуске 
той или иной модели, о дизайнерских 
и механических разработках часов. 
Правда, свои самые сложные с точки 
зрения механики мечты Рольф Шнай-
дер все-таки доверяет опытнейшему 
людвигу Ошлину, с которым работает 
в паре уже много лет (инновационные 
экспрессионистские часы Freak, се-
годня уже имеющие множество вари-
аций, были сделаны тем же гениаль-
ным конструктором). Словом, Рольфа 
Шнайдера можно считать часовым ти-
раном, а Moonstruck — его последней 
тиранической эманацией. и дело даже 
не только в конкретных стилистиче-
ских решениях, не позволяющих при-
писать Moonstruck никакой другой 
марке, кроме как Ulysse Nardin. Рольф 
Шнайдер всегда замахивается на нечто 
грандиозное, на некую часовую сверх-
идею, романтично полагая, что он 
сможет уловить и решить ее. В этом ро-
мантизме Рольф Шнайдер определен-
но близок ученым и конструкторам 
XIX столетия — века, столь верившего 
в технический прогресс. быть может, 
именно поэтому глава Ulysse Nardin 
так уместно смотрелся в павильоне 
Гарнье–Эйфеля, этом величественном 
монументе классической науки.

С точки зрения стили-
стики Moonstruck — это, ко-
нечно, фирменные часы 
Ulysse Nardin эпохи нынеш-
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Культура напряженного отдыха
Villingili Resort & Spa на Мальдивах
открывала Екатерина Истомина

Австриец Герхард Финк, 
один из начальников ново-
го резорта Shangri-La, машет 
рукой в сторону бушующего 
Индийского океана: «Бли-
жайший остров к нашему 
атоллу Адду — Австралия. Ле-

Дорогие удовольствия Улет

теть часов шесть. Плыть неделю». Ме-
теорологическая обстановка на атол-
ле Адду, в который входит исследо-
ванный нами остров Вилингили, вы-
глядела напряженной. Возможно, что 
причиной природной напряженности 
стало кровожадное цунами в Восточ-
ном Самоа, а также в Индонезии, раз-
разившееся в момент открытия отеля. 
Но опытный отельер Герхард Финк, 
впрочем, так не думал. Он привык к 
дивным романтическим ночным бу-
рям и дневным муссонам, охлаждаю-
щим сильно вспотевшие джунгли.

Ночью после премьеры Shangri-
La`s Villingili Resort & Spa с террасы 
нашего бунгало на сваях ветром унес-
ло стаканы, океанской волной смыло 
подушки. Той же ночью сметливые 
крабы судорожно вырыли в песча-
ном берегу новые норки, а кокосовые 
пальмы на всякий случай сбросили 
вниз половину листьев. Таковы эква-
ториальные тропики, где даже бога-
тейший человек чувствует себя безза-
щитнее, чем самый ничтожный и ма-
ленький краб. Именно за этим сюда и 
прилетают путешественники, пересе-
кая моря, континенты и сам экватор: 
растительная, почти как у крабов, 
жизнь на берегу ценится сегодня (ког-
да нет необходимости считать ежегод-
ные премиальные бонусы), как никог-
да раньше.

Несколько слов об истории воз-
ведения отеля. Гостиничная сеть из 
Сингапура взяла в 25-летнюю аренду 
у правительства Демократической ре-
спублики Мальдивы один из лучших 
островов всего курортного архипела-
га — Вилингили в атолле Адду. Было 
решено превратить арендованный 
остров в диковинный отель-резорт и 
заявить о новых ключевых амбици-
ях Shangri-La. Не просто привычные 
резорты вроде малазийских, экипи-
рованные бизнес-гостиницы и го-
родские отели-небоскребы, а имен-
но райский luxury-остров. Знатоки 
экваториальных отелей могут заме-
тить, что на Мальдивах пятизвезд-
ный остров-отель — дело обыденное. 
Но Вилингили — это самый большой 
остров-отель, самый прочный и высо-
кий: атолл Адду располагается на наи-

высшей точке архипелага, на высоте 
2,4 м над уровнем моря.

К началу грандиозного строитель-
ства (поражает число нанятых специ-
алистов широкого профиля: на жаре 
трудились 1766 человек) кое-какая ин-
фраструктура здесь была. Разумеется, 
она осталась островитянам от англи-
чан. Мальдивы — архипелаг с жаркой 
мятежной историей; его пытались 
покорить португальцы, голландцы. 
В итоге в 1888-м Британия наложила 
свой протекторат.

В 1920-х годах на острове Ган, цен-
тральном в атолле Адду, была построе-
на, на наш взгляд, курортная, но все 
же военная база с клубом, казарма-
ми, небольшим портом и взлетно-
посадочной полосой. Полоса была 
ох как нужна, поскольку от столицы 
ныне Демократической республи-
ки Мальдивы, города Мале до атолла 
Адду лететь на самолете где-то пол-
тора часа. За время перелета путеше-
ственники пересекают экватор, эту 
мистическую черту, рядом с кото-
рой, как свидетельствуют наши лич-
ные наблюдения, а также высказы-
вания других опытных журналистов-
международников, белый человек 
всегда чувствует себя немного тре-
вожно. Но эта тревога не лишена 
острой возвышенности момента. Ко-
нечно, не такой всепобеждающей воз-
вышенности, как если бы вы сидели 
верхом на Эвересте, но все-таки опре-
деленно великой и пафосной. Если вы 
не ужинали или, по крайней мере, не 
обедали свежим тунцом на нашем эк-
ваторе, то злая судьба, судя по всему, 
навеки определила вас в заточение в 
Переделкино. 

И вот на бывшую военную взлетно-
посадочную полосу садится белый са-
молет. Пассажиры в буквальном смыс-
ле сходят на берег, загружаются в на-
родный мальдивский баркас (произ-
водство лодок занимает третье место 
в экономике страны после приема 
туристов и сбора кокосов), который, 
безмятежно пыхтя и ловко попуки-
вая на поворотах, мчит их сквозь про-
зрачные бирюзовые волны к Villingili 
Resort & Spa. А там, на широком пир-
се, Герхард Финк уже держит нагото-

ве щедрую улыбку и ведерко с фран-
цузским шампанским. Слухи о том, 
что еда и напитки в пятизвездных 
отелях Демократической республики 
Мальдивы стоят неких неслыханных 
в цивилизованном обществе денег, 
не оправданы. За бунгало над водой 
придется заплатить $1600 в сутки, так 
разве стоит думать после этого над це-
ной бутылки великолепного австра-
лийского «Шираза» ($40)? Ни в коем 
случае. 

В Villingili Resort & Spa откры-
ты 142 виллы: треть — это бунгало в 
пальмовых рощах, еще треть — бунга-
ло над водой (Water Villa), остальная 
треть приходится на обычные пляж-
ные виллы, виллы с бассейном, экс-
клюзивные «Виллы на деревьях» (Tree 
House) и различные домики, проходя-
щие по рангу «президентские виллы». 
Те путешественники, которые ценят 
уединение, должны ориентировать-
ся на водные виллы с собственной 
террасой, своим пляжем и пляжным 
гамаком. Несколько слов нужно ска-
зать и о Tree House. Это дома в этни-
ческом стиле, обитателям которых 
придется все время смотреть в морду 
какой-нибудь высоченной кокосовой 
пальме. Пальма аккуратно освобож-
дена от всех кокосов. Ведь кокос — не 
только кормилец, но и убийца. Пада-
ющий или летающий на ветру кокос 
убивает человека наповал. В послед-
нем году центральной похоронной 
службой Мальдив были зарегистриро-
ваны три случая убийства иностран-
ных граждан летающими кокосами. В 
Villingili Resort & Spa, большая часть 
которого — это джунгли, работает це-
лая команда ответственных кокососо-
бирателей. Раз в неделю они обстрига-
ют урожай. Однако природы остается 
с лихвой: прыткие ящерки, отклады-
вающие белые яйца в кору деревьев, 
длинноногие птицы из рода пели-
канов, летучие скаты, черные рифо-
вые акулы, разноцветные коралло-
вые рыбы, морские черепахи, кото-
рых можно увидеть на гребне океан-

ской волны (достаточно обратиться в 
дайвинг-центр отеля).

Нравы в резорте простые: с утра вы 
беспомощно и тупо сидите на крова-
ти, пытаясь понять, что происходит 
с погодой. Она меняется раз в полча-
са, хотя температура воздуха (+35°С) и 
воды (+29°С) всегда постоянны. Потом 
«багги» везет вас на завтрак, где пер-
вым делом вы получаете свежий но-
мер любимой газеты «Коммерсантъ». 
Новость о том, что в России президент 
Медведев призвал отказаться от лам-
почек накаливания, воспринимается 
легко и даже как-то легкомысленно: в 
дело идут рис с карри, sea food, сок из 
passion fruit, английский чай. Затем 
«багги» везет клиента в спа-центр CHI 
The Spa (о новом спа-бренде Shangri-
La мы уже писали в связи с прошло-
годним путешествием на Борнео). CHI 
The Spa представляет собой деревню 
с домиками, в каждом из которых си-
дит добрая ведьма массажа и меди-
тации. Что с вами произойдет в спа, 
точно неизвестно: любой пациент 
засыпает под пение доброй вещуньи 
через пять минут и потом не в состо-
янии вспомнить, сколько раз он там 
переворачивался со спины на живот 
и обратно. 

А много ли нам нужно для счастья? 
Пальмы, знаменитая пляжная крупа 
«манка», песок, которого так много, 
что он сыпется даже из герметично-
го «Ролекса». Опасный океан, корал-
ловые рифы, барьер экватора, что в 
двадцати километрах от вашего бун-
гало. Конечно, для счастья не хватает 
выдающегося ресторана. И он есть: 
это великий Khazaanaage с видом 
на Австралию. Четыре шефа готовят 
здесь индийскую, китайскую, вьет-
намскую и арабскую кухни, пока не-
угомонный уроженец Альп Герхард 
Финк строит планы плыть на далекий 
континент кенгуру. Планы, конечно, 
совершенно несбыточные, ведь вы-
двинуться с этого чудо-острова край-
не сложно. А главное — незачем. 
www.shangri-la.com
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копии в единственном экземпляре
Новые коллекции Golconda Privee и Vintage
представляет Екатерина Истомина

лиНии Privee и Vintage, 
впервые представленные 
домом «Голконда» летом 
прошлого года, сегодня 
уже можно назвать самым 
успешным русским ювелир-
ным экспериментом. кол-
лекции предлагают драго-
ценности почти музейного 
уровня: об этом сигнализи-

Дорогие удовольствия Коллекция

копии в единственном экземпляре

руют камни, дизайн и уникальность 
каждой вещи (все драгоценности обе-
их линий сделаны в единственном 
экземпляре). итак, Golconda Privee 
— коллекция, включающая в себя по-
вышенно артистичные вещи: этни-
ческие, в европейском неоклассиче-
ском стиле 1930–1960-х годов и в сти-
ле ар-деко. Украшения Privee не явля-
ются чистыми репликами, точными 
копиями предметов указанных сти-
лей и эпох. Это отлично сыгранные 
вещи, для создания которых приме-
няются и новые огранки, и иннова-
ционные техники. Golconda Vintage 
(она втрое меньше, чем Privee, в ней 
сейчас всего десять предметов), на-
оборот, результат четкой архивной 
работы. любое украшение здесь есть 
именно копия старого ювелирного 
предмета. Поэтому определить стиль 
коллекции Vintage представляется за-
дачей затруднительной: это вечные 
вещи, чья задача — блистательно су-
ществовать вне времени.

Golconda Vintage оперирует клас-
сическими материалами: белые брил-
лианты в багетной огранке образуют 
тонкие платиновые браслеты-нитки 
на невидимой застежке. крупные, с 
тяжеловатым, сочным блеском руби-
ны в огранке «маркиза» окружены из-
ящным белым бриллиантовым корде-
балетом: так получились фамильные 
серьги в платине с прочным англий-
ским замком. Взять хотя бы этот са-

мый замок (кстати, к британии он не 
имеет отношения; название «англий-
ский» возникло в советские времена). 
Сегодня многие большие ювелирные 
дома отказались от такого защелки-
вающегося замка — принято считать, 
что он, архаичный и громоздкий, не 
слишком-то эстетически выдержан, 
чересчур заметен. Но винтаж есть 
винтаж, поэтому в указанных серьгах 
Vintage английский замок закономер-
но не отменен, а, напротив, немно-
го даже выставлен напоказ. Прима-
балериной Golconda Vintage следует 
считать крохотные часы из платины 
и бриллиантов огранки «маркиза», а 
также багетной и треугольной огра-
нок. Маленькие часики являются точ-
ной копией часов марки Hamilton, 
штуковиной в стиле ар-деко. Часы 
столь хороши, что могут стать конку-
рентами знаменитой линии Longines 
Les Elegantes, в которой ежегодно по-
являются три реплики часов Longines 
1926–1929 годов.

коллекцию Golconda Privee необ-
ходимо разделить на два лагеря — эт-
нический и коктейльный. За этнику 
в ответе кольца, сотуары, подвески, 
бусы и серьги из белого и черненого 
золота, с перламутром разных цве-
тов, с цветным жемчугом и лазоре-
вой бирюзой. Внутри большой этни-
ческой темы Privee хорошо звучат и 
флористика, и анималистика: укра-
шения напоминают свернутые коль-

цом лианы, пальмовые ли-
стья, коралловые ростки, 
ракушки (за анимализм от-
вечают бабочки и стреко-
зы). коктейльная секция 

Privee (серьги, кольца, подвески на 
длинных, сотуарного типа цепочках) 
привлекает внимание опытного кол-
лекционера очень большими камня-

ми — аметистами в форме кабошона 
с поясом из бриллиантов, а также ко-
лумбийскими изумрудами с рамкой 
из бриллиантов в огранке «маркиза». 
Приятно и то, что любая драгоцен-
ность Golconda Privee и Vintage не 
требует сета, гарнитура. Она всегда 
солирует, причем делает это действи-
тельно блестяще.
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гардероб     тенденции

SHOPPING

Всепобеждающая нежность
Коллекция Lanvin «осень-зима 2009/10»
рассказывает Марина Прохорова

В одежде альбера Эльбаза зримо 
ощущаются нежность и любовь к жен-
щинам. Поэтому даже не самые удач-
ные коллекции Lanvin хороши. а ны-
нешняя относится к удачным. и она 
просто прекрасна.

Самые строгие профессионалы в области 
моды теряют привычную придирчивость 
при обсуждении коллекций 
альбера Эльбаза для Lanvin

как и большинство лучших коллек-
ций наступившего сезона, эта коллек-
ция Lanvin посвящена войне, женщи-
нам в военную эпоху. Пальто, повсед-
невные платья и костюмы напомина-
ют о моде 1940-х. коктейльные платья 
— о начале 1920-х.

Жесткая военная мода в исполне-
нии альбера Эльбаза выглядит мяг-
ко и нежно. Пальто и платья плавно, 
округло приталены. Юбки-тюльпаны 
даже из плотной шерсти скроены так, 
что линии выглядят текучими. Пыш-
ные мягкие баски у подпоясанных 
жестким военным ремнем жакетов, 
платьев и пальто в большинстве слу-
чаев ложные — они заложены с помо-

щью подхватов на ткани, примерно 
так подтыкают для удобства пышные 
длинные юбки. и оттого эти баски вы-
глядят особенно романтичными.

Меховая отделка по рукавам и ли-
фам костюмов и пальто напоминает 
небрежно надетые старомодные ли-
сьи горжетки. Она по диагонали при-
крывает грудь, как будто ее защищая. 
Вообще меха много, причем разного. 
Но вот эта пышная меховая повязка 
на груди для коллекции стала чуть ли 
не обязательной. Она выступает даже 
в качестве отделки на шубках из бо-
лее короткого меха.
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01
Пуловер из шерсти 
Louis Vuitton

Louis Vuitton, 
37 800 руб.

02
Сумка из кожи
Bottega Veneta

Bottega Veneta, 
112 700 руб. 

03
Сумка из замши
Louis Vuitton

Louis Vuitton,
135 000 руб.

04
Жакет из кашемира 
chanel

Chanel, 
133 700 руб.

05
Юбка из шелка 
Louis Vuitton 

Louis Vuitton,
81 000 руб.

06
Ботфорты из кожи 
ягненка
Dior  

Dior,  60 600 руб.

07
Сумка из кожи ягненка
Dior

Dior,  
127 800 руб.

08
Шарф из кашемира 
chanel

Chanel, 
52 900 руб.

11 
Сумка из кожи ягненка 
chanel

Chanel, 
127 800 руб. 

02

06

08

05

03

10

До первого 
снега

выбор
Алисы 

Любимовой
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Shopping Тенденции
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09

09
Платье из шерсти/
вискозы 
chanel 

Chanel, 64 200 руб.

10 
Полусапожки с мехом 
ягненка/кожа теленка 
chanel

Chanel, 52 900 руб.
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Shopping Тенденции

10

11
12

01 02

03

04

08

09

01
Пальто хлопок/шерсть  
BUrBerrY 

Limerance,
87 890 руб. 

02
Шляпа из шерсти  
Salvatore Ferragamo

Limerance, 
11 985 руб.

03
Пальто шерсть 
BUrBerrY

Limerance, 
43 710 руб.

04 
Шарф из кашемира  
BUrBerrY 

Limerance,
17 860 руб.

05
Платье из шерсти/
полиамида 
Sonia rykiel  

Limerance, 49 585 руб.

06
Пальто шерсть/нейлон/
ангора 
Sonia rykiel

Limerance, 52 875 руб.

07 
Пальто из меха кролика 
Sonia rykiel

Limerance,
132 540 руб.

08
Комплект перчатки и 
шарф из кашемира 
BUrBerrY

Limerance, 18 330 руб.

09 
Сумка из кожи 
Salvatore Ferragamo 

Limerance, 49 820 руб.

10 
Жакет из шерсти/ меха 
лисы 
Salvatore Ferragamo

Limerance, 
186 825 руб.
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Shopping Тенденции

13

14

05 06 07

15

13

05

13

1514

07

18

17

11
Пальто из шерсти/ 
махера  
Sonia rykiel

Limerance, 107 630 руб.

12 
Жакет трикотажный 
из шерсти/меха лисы
Salvatore Ferragamo  

Limerance,  155 100 руб. 

13 
Шарф из меха лисы  
Sonia rykiel

Limerance,
32 195 руб. 

14 
Пальто из шерсти/
мохера 
Sonia rykiel

Limerance, 76 610 руб.

15
Жакет из шелка/
ацетата/шерсти 
мериносовой овцы 
BUrBerrY

Limerance, 24 910 руб.

16
Туфли из кожи  
Salvatore Ferragamo

Limerance, 35 485 руб.

17 
Платье из полиэстра/
купро  
Sonia rykiel

Limerance,  57 575 руб.

18 
Юбка из шерсти/
эластана 
BUrBerrY

Limerance,  24 910 руб.
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Дизайн победил тенденции
Итоги салона Maison & Objet
подводит Юлия Пешкова

Дизайн

В ПеРВый РаЗ я уезжала из Парижа с 
приятным чувством удовлетворения. 
Чувство было таким необычным, что 
я долго спрашивала себя, в чем же 
дело. Выставка Maison & Objet была 
ничуть не лучше предыдущих, наобо-
рот, по понятным причинам несколь-
ко меньше и беднее. При этом она 
осталась такой же необъятной и раз-
нообразной. На тысячах квадратных 
метров выставочного центра можно 
найти абсолютно все, от африканских 
масок до сенсорных выключателей. 
Причем все это перемешано, и, если 
не хочешь пропустить бриллиант, 
нужно просмотреть тонны скучных 
ненужных вещей. Никакой логики 
в тенденциях, как обычно, уследить 
невозможно: кресла из старых авто-
мобильных шин стоят рядом с фарфо-
ром, украшенным стразами, и возле 
обоих стендов толпятся заинтересо-

ванные заказчики. Некоторые трен-
ды достигли такой массовости, что 
видеть их уже нет сил. Ну не печатать 
же мне в пятый раз «необработанное 
дерево» или «золото»! Словом, ниче-
го нового. Типичный Maison & Objet, 
вселяющий панику в человека вроде 
меня, любящего логику и ясность. Что 
же мне вдруг так понравилось? 

В конце концов я поняла, в чем 
дело. а дело в том, что мы сейчас пе-
реезжаем в квартиру, которая раза в 
три больше нашей нынешней. Соот-
ветственно, я озабочена вопросом, 
чем ее наполнить. Диваны всякие, 
пуфы, вазочки, этажерки — все это 
меня сейчас очень интересует. и хотя 
я поехала на Maison & Objet по долгу, 
так сказать, службы, я не могла себе 
запретить думать что-то вроде «а вот 
этот торшер бы нам подошел», «а вот 
этот комод будет неплохо смотреть-

ся в спальне». Первый раз я смотрела 
Maison & Objet глазами не только жур-
налиста, но и потенциального поку-
пателя. без красочных инсталляций 
и с минимумом нарядных стендов 
известных марок Maison & Objet пре-
вратилась в огромный магазин «все 
для дома». коим, собственно, всегда 
и являлась, но боялась признаться. и 
это, скорее, хорошо. Дизайн и прочие 
тенденции нужны журналам, а людям 
важнее найти подушки в тон дивана и 
шкаф правильного размера. и с этой 
точки зрения концепция «сборной со-
лянки» оказывается очень уместной: 
понятно, что и африканская маска, 
и выключатель могут одинаково при-
годиться в доме. Отсутствие генераль-
ной тенденции превращается в плюс: 
что бы я делала, если бы повсюду 
были только табуретки из грубого де-
рева, а мне, например, нужен фарфор 

со стразами? Присутствие многочис-
ленных ремесленников и крохотных 
мастерских тоже оказывается очень 
кстати — у них обычно дешевле. коро-
че, не выставка, а красота. Собствен-
но, Maison & Objet этим и известен. 
Это редкая ярмарка «для людей», куда 
приезжают за оформительскими иде-
ями или непосредственно за покупка-
ми. Учитывая 50-процентную скидку, 
это очень даже правильный способ 
обставить квартиру. 

На самом деле изменился не толь-
ко мой взгляд — он изменился и у 
производителей тоже. как и я, они 
смотрят на свою продукцию глазами 
человека, обставляющего квартиру. 
Главный тренд сейчас заключается в 
том, что тренды определяют люди. За 
что они голосуют, так сказать, рублем, 
то и становится модным. Раньше про-
изводители позволяли себе запустить 

Полка, La Corbeille

Фальшивый комод, Gspot
Сушилка для посуды, Delica

Переносной комод, Zoeppritz

Складной стул, Vange

Стул, Creativando

Этажерка, Ibride
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тенденцию и смотреть, пойдет она 
или нет. Теперь они не могут риско-
вать. люди, конечно, не перестали по-
купать мебель, но они стали придир-
чивее. 

Начать с того, что никто (ну кроме 
редких безумных коллекционеров) 
не хочет покупать дорогие бесполез-
ные вещи. людям нужны практичные 
вещи за разумную цену. еще недав-
но это слово вообще не звучало, как 
что-то неприличное или малозначи-
тельное. Теперь даже крупные марки 
не стесняются подчеркнуть, если им 
удалось разработать какую-то более 
экономичную линию. английское 
выражение best value for money ак-
тивно вошло в обиход. Maison & Objet 
очень хорошо иллюстрирует эту тен-
денцию. Тут всегда было много так на-
зываемых второстепенных марок, ко-
торые не определяют тенденции, но 

ловко им следуют, а сейчас стало еще 
больше. 

Оригинальность, напротив, ото-
шла на второй план. Неплохо, чтоб в 
вещи была индивидуальность, но в 
меру. От чрезмерной оригинальности 
легко устать, а никто больше не хочет 
менять обстановку раз в сезон. Попу-
лярная недавно тенденция design art, 
балансировавшая между тем и дру-
гим, свалилась-таки в сторону искус-
ства. Дорогостоящие чайники в че-
ловеческий рост и пуфы в виде ядер-
ного гриба оставлены галереям и тем 
же безумным коллекционерам, к про-
мышленному дизайну они отноше-
ния не имеют.

Оригинальность заменила пози-
тивность. Довольно сложно опреде-
лить это понятие применительно к 
дизайну. Для кого-то, возможно, нет 
ничего позитивнее пресс-папье в виде 

черепа. Но это, скорее, исключение. 
Общее видение позитивности выра-
жается в ярких цветах, натуральных 
материалах, рисунках и фактурах, вы-
зывающих приятные ассоциации, на-
пример, с детством или отпуском. На-
рочито «модные» цвета вроде фиолето-
вого и бирюзового еще встречаются, 
но они явно на излете. По той же са-
мой причине — кто захочет постоян-
но менять надоевшие текстиль и посу-
ду? Дизайнеры сейчас предпочитают 
простые проверенные цвета и сочета-
ния, которые нравятся большинству. 
Особенно много было красно-бело-
черного, но это, скорее всего, влияние 
наступающей зимы. ах да, и, конечно, 
золото. Совсем не в русле практично-
сти и экономности, но кто скажет, что 
это не позитивный цвет? 

Понятно, что ответ на вопрос о том, 
что покупают люди, несколько зави-

сит от страны. англичанин, возмож-
но, брезгливо поморщится при виде 
пресловутого фарфорового чайника 
со стразами, зато декоратор какого-
нибудь арабского шейха или успеш-
ного русского бизнесмена закажет 
дюжину. испанец даже не заметит го-
лову оленя из папье-маше, а француз 
или тот же англичанин, счастливый 
обладатель маленького загородного 
домика, придет от него в восторг. Рус-
ские люди пока не оценили красоту 
вещей из консервных банок и пласти-
ковых пакетов, а бельгийцы их обо-
жают и выписывают из африки тон-
нами. именно поэтому Maison & Objet 
так разнообразен — каждый тут может 
найти что-то по вкусу. Во всяком слу-
чае, я нашла массу всего прекрасного. 
кроме дивана, но вы же сами знаете 
— с диванами просто катастрофа. Тут 
никакие тенденции не помогут.

Декоративная голова оленя,
Frederique Morrel

Блюдо из коллекции
Жан-Шарля де
Кастельбажака, Deshoulieres

Скатерть, Danish Crafts

Пуфы, Portobello

Щетка,
Thorsten van Elten

Стулья из старых цистерн,
Pacific Art Design

Солонка-перечница, Normann
CopenhagenВаза, Vanessa MitraniБлюда, Serax

Стол, Seletti

Дизайн
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Я иНОГДа ДУМаЮ, что останется в 
памяти Маши, Вани, когда они выра-
стут. Ведь наверняка останется такой 
какой-нибудь пустяк, что я и сам про 
него не вспомню ни за что через не-
сколько лет, если они мне не расска-
жут. а то, что кажется сейчас очень 
важным и даже и есть очень важное, 
ни за что не задержится в их головах.

Так было в свое время со мной, и 
вообще, мне кажется, с любым. Я пом-
ню, например, как один раз я очень 
ждал маму с работы, а у нас были го-
сти, очень много гостей. Длинный 
стол был занят, только одно свободное 
место для моей мамы. и я очень боял-
ся, что ее место кто-то займет. Потом 
позвонили в дверь, отец обрадовался, 
взял меня на руки, подошел к двери, 
открыл ее… там была не моя мама. и 
я помню, как я разревелся. Это про-
должалось минуту, две, вечность. Это 
правда продолжалось вечность, пото-
му что гости разошлись: продолжать 
делать вид, что им весело, тем бо-
лее без моей мамы, в таких условиях 
было как-то искусственно.

и вот это все я помню прекрасно. 
Помню, как они один за другим вы-
ходили в коридор, как нехотя обува-
лись, как некоторые прощались со 
мной, а некоторые не решались, по-
тому что я тут же, как только ко мне 
кто-то приближался, начинал орать 
еще сильнее, хотя как же, казалось 
бы, еще сильнее-то.

 и только потом, когда я вырос, ког-
да мне было уже много лет, но еще не 
столько, сколько сейчас, а полстоль-
ко, я напомнил отцу про этот случай. 
Я признался, что мало чего из детства 
запомнил, кроме него. 

и он очень удивился:
— Ты не можешь этого помнить,— 

сказал он.— Тебе же тогда еще года не 
было. Месяцев семь… ну восемь…

Я тоже очень удивился. когда я 
вспоминал про это, у меня не было 

ощущения, что мне было месяцев 
семь или даже восемь. Хотя я дол-
жен был подумать и понять, что ведь 
почему-то отец понес меня к двери на 
руках.

 Отец сказал, что не может быть, 
что именно такая деталь врезалась в 
мои младенческие мозги. Ведь было 
столько действительно серьезных со-
бытий. 

— Ты, например, заболел примерно 
в это время очень сильно. Нам было 
очень страшно. Ты помнишь? Ты пом-
нишь, как я лежал на полу и плакал?

Нет, я этого не помнил. Зато я очень 
хорошо запомнил, что, когда они все 
ушли, я сразу успокоился. и я не пом-
нил только одного: а когда же пришла 
моя мама.

и вот теперь был День учителя. и 
утро этого дня, что-то я вдруг подумал, 
вполне может стать для моего сына 
тем же, чем для меня стал тот вечер. 
Потому что на самом деле ничего же 
не произошло такого, что обязатель-
но должно врезаться в память.

Утром он быстро собрался. Гораздо 
быстрее, чем Маша. Это обычно так и 
бывает в последнее время. как только 
он начал в этом году ходить в первый 
класс, он стал фанатично дисциплини-
рованным. (Я надеюсь, это пройдет.)

 Но все равно они уже опаздывали. 
а выяснилось, что надо еще заехать за 
цветами для двух учительниц. и мы 
решили, что я с ним поеду, а Машу 
мама отвезет через несколько минут. 
Ничего особенного не происходило. 
Обычное утро. Вообще ничего особен-
ного.

Пока мы ехали с ним три минуты 
до цветочного киоска, Ваня расска-
зывал, что его учительница очень лю-
бит розы. Розы надо было обязательно 
купить, он точно не знал, что любит 
учительница Маши, поэтому сказал, 
что это просто должен быть очень до-
рогой букет.

Все так мы и сделали. Выскочили 
из машины под таким ливнем, как 
будто сверху кто-то строчил пулемет-
ными очередями, заскочили, спаса-
ясь, в цветочный киоск.

— Ваня,— говорю я,— выбирай!
Он долго озирался, не в силах при-

нять решение.
— Ваня,— тогда сказала ему продав-

щица,— пойдем, я тебе очень хоро-
ший букет покажу.

Она вытащила его на улицу, под ко-
зырек, и показала и в самом деле за-
мечательный букет. В нем было мно-
го маленьких кустовых розочек и не-
сколько грандиозных чайных.

Ваня не очень обрадовался букету. 
По-моему, он сам хотел его выбрать. 
если бы он выбрал даже этот же са-
мый букет, он бы обрадовался гораздо 
больше. Но у нас не было времени, и я 
купил этот букет и еще один. Все рав-
но Ваня точно не знал, какой нужен. 
Я ему сказал, что и правда букет полу-
чился дорогой. Он кивнул.

Дорогу, которая заняла еще минут 
шесть-семь, он молчал. Только когда 
подъехали, спросил: 

— Папа, мы опаздываем?
— еще четыре минуты до звонка,— 

сказал я.
когда мы дошли до раздевалки, их 

было уже три. Ваня мгновенно ски-
нул с себя куртку и сапоги, в которых 
вышел из дому. Он был великолепен. 
Пиджак из твида, белоснежная ру-
башка с пуговичками на воротничке, 
шерстяной галстук, который я ему по-
вязал (а он не верил, что я на это спо-
собен)…

Оставалось только надеть черные 
лаковые ботинки, которые я захватил 
из дома. Он надевал их только один 
раз, на праздничную линейку 1 сен-
тября. и они ему не понравились. Это 
был не каприз, новые ботинки натер-
ли ему ноги. Да и вообще, когда в авгу-
сте я ему покупал их, они вроде были 

даже слишком большими, а теперь, 
казалось, еле налезают на его ноги. 
Что-то произошло с этими ботинка-
ми. Не мог он так быстро, за месяц, 
вырасти.

Следующие три минуты он по мо-
ему требованию пытался надеть эти 
ботинки. Ну никак. Он и расшнуро-
вывал их, и топал в них, и кривился 
от боли.

— Да еще, еще расшнуруй! — повто-
рял я, глядя на часы.

Он пытался расшнуровать. Потом 
прозвенел звонок. Тут Ваня посмотрел 
на меня, положил ботинки в угол, до-
стал из своего шкафчика какие-то за-
ношенные сандалии, мгновенно обул 
их — и остановился как вкопанный, 
опустив голову.

Я заглянул ему в глаза. Он плакал. 
Он только что совершил очень серьез-
ный поступок и теперь плакал, пото-
му что ни за что не собирался отка-
зываться от того, что он сделал. Он 
не психанул. Он подумал и сделал. Он 
был готов пойти до конца, и только в 
этих сандалиях. и ему, по-моему, было 
страшно. Но он был готов. 

В сандалиях и в этом костюме с 
галстуком он выглядел очень трога-
тельно. еще трогательнее выглядели 
слезы на его щеках. и мне вдруг стало 
очень больно, и тоже — до слез.

Так мы с ним и стояли еще несколь-
ко секунд.

— бери быстрее букет! — вышел я 
наконец из оцепенения.— идем. Все 
правильно, Ваня!

— Я на урок опоздал,— прошептал 
он.

— Слезы вытри,— сказал я.— Учи-
тельница не должна этого видеть. У 
нее праздник. Ты все правильно сде-
лал.

— Я на урок опоздал,— повторил он.

андрей
колесников

от
ец

Дети

( )Ваня был готов пойти до конца, 
и только в этих сандалиях
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город название адрес

Гостиницы, отели

Екатеринбург «Атриум Палас Отель» Куйбышева ул., 44

Екатеринбург «Виз’ави» Татищева ул., 86

Екатеринбург «Гранд-Авеню» Ленина просп., 40

Екатеринбург «Екатеринбург-Центральный» Малышева ул., 74

Екатеринбург «Исеть» Ленина просп., 69/1

Екатеринбург «Московская горка» Московская ул., 131

Екатеринбург «Премьер-отель» Красноармейская ул., 23

Екатеринбург «Ричмонд» Малышева ул., 136

Екатеринбург «Сенатор» Хомякова ул., 14

Екатеринбург «Чеховъ» 8 Марта ул., 32

Екатеринбург «Angelo Аэропорт-Отель» Бахчиванджи ул., 55а

Екатеринбург Hyatt Regency Ekaterinburg Ельцина ул., 9

Екатеринбург The Old Times Луначарского ул., 240, стр. 12

Екатеринбург Park Inn Мамина-Сибиряка ул., 98

Челябинск «Алмаз» Лесопарковая ул., 15

Челябинск «Виктория» Молодогвардейцев ул., 34

Челябинск «Меридиан» Ленина просп., 21а

Челябинск «ПаркСити» Лесопарковая ул., 6

Челябинск Holiday Inn Chelyabinsk-Reverside Университетская наб., 18

Нижний Тагил «Тагил» Садовая ул., 4

Рестораны, кафе, кофейни

Екатеринбург «Виз’ави» Клубный Дом Красноуральская ул., 25г

Екатеринбург «Глобус» Ленина просп., 48

Екатеринбург «Дача» Ленина просп., 20а

Екатеринбург «Донна Оливия» 8 Марта ул., 41а

Екатеринбург «Золотые палаты» 8 Марта ул., 149

Екатеринбург «Ирландский дворик» Малышева ул., 11 

Екатеринбург «Капитан Флинт» Сибирский тракт, 3

Екатеринбург «Конкиста» Ленина просп., 5

Екатеринбург «Лайт Кафе» Малышева ул., 44

Екатеринбург «Макдоналдс» Халтурина ул., 55

Екатеринбург «Мокачино» Мамина-Сибиряка ул., 56

Екатеринбург «Планета Суши» 8 Марта ул., 8д 

Московская ул., 27

Ленина просп., 43

Екатеринбург «Плейс» Ткачей ул., 9

Екатеринбург «Порт Стэнли» Горького ул., 10а

Екатеринбург «Портофино» Ленина просп., 99

Екатеринбург «Прайм Тайм» Сибирский тракт, 12, стр. 22

Екатеринбург «Сливки» Малышева ул., 39

Екатеринбург «Трансильвания» Краснофлотцев ул., 21

Екатеринбург «Троекуровъ» Малышева ул., 137

Екатеринбург «Чайкoffский» Ленина просп., 48

Екатеринбург «Шоко» Малышева ул., 74

город название адрес

Екатеринбург Del Mare Восточная ул., 7г

Екатеринбург Dolche Vita Р. Люксембург ул., 4а

Екатеринбург Emporio Armani Caffe Луначарского ул., 139

Екатеринбург IL Патио 8 Марта ул., 8д 

Московская ул., 27

Екатеринбург IL Патио/123-Кафе Хохрякова ул., 10

Екатеринбург Mamma`s Biscuit House Ленина просп., 26

Екатеринбург MIO Малышева ул., 16

Екатеринбург Old Dublin Irish Pub Хохрякова ул., 23

Екатеринбург Rosy Jane Ленина просп., 34

Екатеринбург Sky Café Малышева ул., 53

Челябинск «Бон-бон» Цвиллинга ул., 31

Челябинск «Гамбринус» Металлургов шоссе, 3г

Челябинск «Кабуки» Свободы ул., 88

Челябинск «Камин» Сони Кривой ул., 83

Челябинск «Пенка» Ленина просп., 54

Ленина просп., 67

Ленина просп., 81

Челябинск «Премьер» Ленина просп., 28д

Челябинск «Причал» Свободы ул., 88д

Челябинск Bad Gastein Коммуны ул., 87

Челябинск Fox and Goose Кирова ул., 177

Челябинск People's Bar & Grill Кирова ул., 161а

Челябинск Vintage Ленина просп., 35

Тюмень Городская кофейня «МаксиМ» Республики ул., 40/1

Тюмень «Кальян-Хаус» 50 лет ВЛКСМ ул., 96/1

Тюмень «Максим» Республики ул., 24/4

Тюмень «Планета Суши» Ленина ул., 71

Республики ул., 94, корп. 1

Тюмень «Потаскуй» Хохрякова ул., 53а

Тюмень «Сибирская Корона» Ленина ул., 71

Республики ул., 94, корп. 1

Тюмень «Тсуру» Республики ул., 141

Тюмень Аvenю Республики ул., 143а

Тюмень Casa Mia Республики ул., 141

Тюмень IL Патио Республики ул., 94, корп. 1

Тюмень Ticket to Dublin Советская ул., 55

Тюмень Vintage Республики ул., 143а

Златоуст Polermo Таганайская ул., 204

Нижний Тагил «Бирштубе» Пархоменко ул., 17

Услуги и сервис

Екатеринбург Клиника эстетики и медицины  
«La клиник»

Луначарского ул., 240/1,  
владение 11

Екатеринбург Фитнес-центр World Gym Родонитовая ул., 29
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Из жизни отдохнувших

1

2

3

4

Депутат Свердловской областной думы, 
двукратный олимпийский чемпион 
по биатлону Сергей Чепиков после Кросса 
Наций в Екатеринбурге (1)
 
Директор Уральского центра первого 
президента Б.Н. Ельцина Анатолий 
Кириллов и Председатель уральского 
отделения Союза кинематографистов 
России Владимир Макеранец 
на открытии XX Открытого фестиваля   
документального  кино «Россия» 
в кинотеатре «Салют» (2)
 
Управляющий Уральским филиалом 
«Евросеть» Кирилл Шибанов после 
Круглого Стола «Успешная торговля: 
сегодня и завтра» (3)
 
Генеральный директор торгового 
комплекса «Успенский» Леонид Базеров 
после Круглого Стола «Успешная 
торговля: сегодня и завтра» (4)
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